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ENGLISH
Product Description
RelyX™ Fiber Post and RelyX™ Fiber Post 3D are radiopaque, translucent, glass
fiber reinforced composite posts. RelyX Fiber Post 3D posts differ from RelyX
Fiber Post posts in that they are outfitted with retention rings and are flattened
in the coronal area. Both types of posts are available in the four sizes* 0,1, 2,
and 3. Specific drills are used for removal of the root filling and preparation of
the root canal; see the table below.
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* Not all sizes are available in all countries.

Use a dual-cure composite cement, e.g., RelyX™ Unicem 2 Automix, for the
 cementation of the posts.
The indicated 3M ESPE composite, e.g., Filtek™ Bulk Fill Posterior composite,
is used as core build-up material. For processing details, please see the
 corresponding lnstructions for Use of the cement and the core build-up material.

� These Instructions for Use must be kept for reference for the duration of
product use.

Indications
• In case of insufficient residual tooth structure (<4 mm) the post is needed to

support and secure the coronal restoration.
RelyX Fiber Post and RelyX Fiber Post 3D are not suitable for patients with
 bruxism or in maxillary anteriors with excessive vertical overlap or if the circular
coronal tooth structure is less than 1.5 mm.

Precautionary Measures
3M MSDSs can be obtained from www.mmm.com, or contact your local
 subsidiary.

Precautions During Processing
• Selection of the correct drill and post size as well as their proper use are the

responsibility of the user. The universal drill may be used solely to remove
a root filling, and the color-coded drills may be used solely to prepare root
canals. Do not continue to use drills which are dull or damaged. Replace the
drills after 15 applications.

• If there has been a greater degree of destruction of the tooth, a dentin 
border 2 mm in width must be prepared apically of the core build-up which
is covered by the definitive crown.

• Do not use any adhesives or composite cements which are light-cured only
to cement the posts.

Preparatory Measures
� Treat the root canal endodontically as usual (root canal filling with guttapercha).
� Select the post size and the matching drill as indicated by the X-rays and

 according to the diameter of the prepared root canal.
- To guarantee a precise fit, always use the drills and posts from a single

system and do not combine them with products from other manufacturers
(see color code).

� Determine the drilling depth with the help of the X-ray and according to the
length of the prepared canal. 4 mm of the root filling must remain apically.
- 2/3 of the post should be located in the root canal and 1/3 in the core

build-up. This length ratio cannot always be achieved if the canal is crooked.
� Prepare the drills which will be used before every application (see “Cleaning

and Disinfection”).
� Have a self-adhesive or adhesive resin cement, e.g., RelyX™ Unicem 2 Automix

with an attached Endo Tip elongation tip, at hand for cementation of the post.
- When other composite cements are used for the adhesive cementation of

RelyX Fiber Post and RelyX Fiber Post 3D, additional preparatory steps or
other procedures are required. Please follow the Instructions for Use from
the manufacturer in every case.

� We recommend using a cofferdam.

Prepare the Root Canal and the Post for Cementing
� As is standard when preparing the root canal for the insertion of a glass fiber

post, begin by removing the guttapercha filling with a Gates-Glidden, Peeso,
or Largo burr.

� Use the universal burr to remove any residual root filling (1000-2000 rpm),
leaving 4 mm of the root filling apically.

� Use the appropriate drill for the post to widen the root canal (1000-2000 rpm);
see table under Product Description. Avoid any expansion beyond the apex or
the perforation of the root.

� Check the fitting of the post in the prepared canal; it should fit the root canal
exactly, there must not be any kind of binding, and it must be easily removable.

� Mark the final length of the post or the point where it is to be cut.
� Shorten the post extraorally to the required length using a diamond disk and

suction system; wear a mask.
- Do not use scissors, scalpels, or similar tools; they will crush the post,

 ruining its structure and stability.
- Do not use any post fragments which have been cut off.

� Before inserting the post, clean it with alcohol and dry it with air free of water
and oil.

� If you do not use RelyX Unicem 2 Automix cement, pre-treat the post surface
according to the Instructions for Use from the cement manufacturer.

� As the final step before cementing, clean or disinfect the root canal with a
2.5-5.25% sodium hypochlorite solution (NaOCl).
- Do not use hydrogen peroxide (H2O2) and other disinfectants and EDTA

solutions as the residues can impair the adhesion strength and curing
 reaction of RelyX Unicem 2 Automix.

� Rinse immediately with water and dry with paper tips.

Cement the Post and Build Up the Core
� Protect the working area from contamination with water, blood, saliva, and

sulcal fluid before beginning the cementing and through the setting phase.

� Cement the post as described in the Instructions for Use of the cement, e.g.,
with RelyX Unicem 2 Automix and attached Endo Tip elongation tip or with
another dual-cure self-adhesive or adhesive composite cement.

� Pre-treat the remaining post surface and the tooth surface with the bonding
which belongs to the core build-up material, e.g., Scotchbond™ Universal
Adhesive.

� Use the desired core build-up material (e.g., Filtek™ Bulk Fill Posterior
 composite) according to the Instructions for Use to prepare the core build-up
in a direct procedure.

After the Treatment
� Carefully check the sulcus of the treated teeth and the surrounding areas;

remove any cement residues still remaining.

Revision
� Remove the restoration and the post superstructure.
� Use an X-ray to check the drilling depth and position of the post.
� Drill out the post with a diamond or trepan drill.

- Insert a rubber dam to prevent the patient from inhaling any glass fiber
dust. The person performing the treatment should wear a mask and use
water spray and a suction unit.

- The transition from the glass fiber post to the root dentin is barely notice-
able during the drilling operation; always proceed with extreme caution to
avoid perforation of the root. Take X-rays at each step to check progress.

Cleaning the Posts
� The posts are intended for one-time use; their re-use is prohibited.
� Posts may be cleaned solely with alcohol and water; sterilization is not

 possible.

Preparing the Drills
General
The RelyX Fiber Post drill is in non-sterile condition when delivered and must
be cleaned, disinfected, and sterilized before first use as well as before every 
re-use. Effective cleaning and disinfection are absolutely essential requirements
for effective sterilization.
If possible, use a mechanical process (cleaning and disinfecting device) for
cleaning and disinfecting the drills because the effectiveness and reproducibility
are significantly lower for manual processes. Pre-treatment is required regardless
of which process is used.

Material Resistance
Make sure that the cleaning and disinfectant agents you have chosen do not
contain any of the following materials:
• Organic, mineral, and oxidizing acids (minimum acceptable pH value 5.5)
• Strong bases (maximum acceptable pH value 11; alkaline cleaners of about

pH 10-11 are recommended)
• Organic solvents (e.g., alcohols, ethers, ketones, benzines)
• Oxidation agents (e.g., hydrogen peroxides)
• Halogens (chlorine, iodine, bromide)
• Aromatic/halogenized hydrocarbons
• Oils
Never use metal brushes or steel wool to clean the RelyX Fiber Post drills.
The drills must not be exposed to temperatures higher than 138 °C (280 °F).
The RelyX Fiber Post drill may be re-used up to 15 times, provided that it has
been handled carefully and is undamaged and clean. Users go beyond this
threshold or use damaged and/or contaminated RelyX Fiber Post drills solely on
their own responsibility.

Pre-Treatment
Immediately after use (within a maximum of 2 hours), remove gross contamina-
tions from the drills.
� Rinse the drills under running water (temperature <35 °C/95 °F) for at least

1 min.
� Use a clean, soft, lint-free cloth to manually remove all visible contamination.
� Rinse again for at least 1 min under running water.

Automatic Cleaning and Disinfection
• The chemicals being used must be compatible with the drills (see “Material

Resistance”).
• Cleaning agents and/or disinfectants must contain alkaline detergents

(pH 10-11).
Follow manufacturer’s instructions for concentrations, temperatures, development
times, and rinsing off the cleaning and disinfectant agents exactly.
� Immerse the RelyX Fiber Post drills in the cleaning and disinfecting device

(basket for small parts). Make sure that there is no contact between the drills.
� Start the cleaning cycle.
� When the cycle has finished, remove the drills from the cleaning and

 disinfecting device.
� Check and package the drills as quickly as possible after removing them from

the device (see “Packaging”; if needed, after further drying in a clean place).

Manual Cleaning and Disinfection
Alternatively, cleaning and disinfecting can be conducted manually. Information
about validated procedures can be obtained from 3M Deutschland GmbH.

Sterilization
Steam sterilization is the only sterilization method which may be used for the
RelyX Fiber Post drills. Flash sterilization is prohibited. Follow carefully these
 instructions for the sterilization:
• Maximum sterilization temperature 134 °C (273 °F; tolerances pursuant to

DIN EN ISO 17665).
• Sterilization time (exposure time at sterilization temperature) at least 5 min or

18 min (prion deactivation) at 132 °C (270 °F)/134 °C (273 °F).

Check
� Store the drills under dry and dust-free conditions.
� Examine the RelyX Fiber Post drill for damage, discoloration, and contamina-

tion before every use and dispose of damaged RelyX Fiber Post drills.
� Any RelyX Fiber Post drills which are still contaminated must be cleaned and

disinfected a second time.

Maintenance
Never use instrument oils or greases.

Packaging
Package the RelyX Fiber Post drills in disposable sterilization packaging (single
or double packaging). The packaging must meet the following requirements
(material/process):
• DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (for USA: FDA clearance).
• Suitable for use in steam sterilization (temperature stability of at least 142 °C

(288 °F), adequate steam permeability).
• Adequate protection for the drills and/or sterilization packaging from physical

damage.
Additional information about preparation in accordance with DIN EN
ISO 17664 is available from 3M Deutschland GmbH.

Customer Information
No person is authorized to provide any information which deviates from the
 information provided in this instruction sheet.

Warranty
3M Deutschland GmbH warrants this product will be free from defects in material
and manufacture. 3M Deutschland GmbH MAKES NO OTHER WARRANTIES
 INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE. User is responsible for determining the suitability of
the product for user’s application. If this product is defective within the warranty
period, your exclusive remedy and 3M Deutschland GmbH’s sole obligation shall
be repair or replacement of the 3M Deutschland GmbH product.

Limitation of Liability
Except where prohibited by law, 3M Deutschland GmbH will not be liable for
any loss or damage arising from this product, whether direct, indirect, special,
incidental or consequential, regardless of the theory asserted, including warranty,
contract, negligence, or strict liability.

Information valid as of February 2015

DEUTSCH
Produktbeschreibung
RelyX™ Fiber Post und RelyX™ Fiber Post 3D sind röntgenopake, transluzente,
glasfaserverstärkte Composite-Wurzelstifte. RelyX Fiber Post 3D Wurzelstifte
 unterscheiden sich von den RelyX Fiber Post Wurzelstiften durch Retentions-
ringe und eine Abflachung im koronaren Bereich. Beide Wurzelstifte sind in den
vier Größen* 0,1, 2 und 3 verfügbar. Zur Entfernung der Wurzelfüllung und zur
Aufbereitung des Wurzelkanals kommen entsprechende Bohrer zum Einsatz,
siehe nachfolgende Tabelle.

�de

Maschinelle Reinigung und Desinfektion
• Die eingesetzten Chemikalien müssen mit den Bohrern kompatibel sein

(siehe „Materialbeständigkeit“).
• Reinigungs- bzw. Desinfektionsmittel müssen alkalische Detergentien

(pH 10-11) enthalten.
Die vom Hersteller des Reinigungs- und ggf. Desinfektionsmittels angegebenen
Konzentrationen, Temperaturen und Einwirkzeiten sowie Vorgaben zur  Nach -
spülung sind unbedingt einzuhalten.
� Die RelyX Fiber Post Bohrer in das Reinigungs- und Desinfektionsgerät legen

(Kleinteilekorb). Dabei darauf achten, dass die Bohrer sich nicht berühren.
� Das Reinigungsprogramm starten.
� Die Bohrer nach Programmende dem Reinigungs- und Desinfektionsgerät

entnehmen.
� Möglichst umgehend nach der Entnahme die Bohrer kontrollieren und

 verpacken (siehe „Verpackung“, ggf. nach zusätzlicher Nachtrocknung an
einem sauberen Ort).

Manuelle Reinigung und Desinfektion
Alternativ kann eine Reinigung und Desinfektion auch manuell erfolgen. Informa-
tionen zu validierten Verfahren sind bei 3M Deutschland GmbH erhältlich.

Sterilisation
Für die Sterilisation der RelyX Fiber Post Bohrer ist ausschließlich die  Dampf -
sterilisation erlaubt. Das Blitzsterilisationsverfahren ist grundsätzlich nicht
 zulässig. Für die Sterilisation sind folgende Vorgaben einzuhalten:
• Maximale Sterilisationstemperatur 134 °C (273 °F; zzgl.Toleranz entsprechend

DIN EN ISO 17665).
• Sterilisationszeit (Expositionszeit bei der Sterilisationstemperatur) mindestens

5 min bzw.18 min (Prioneninaktivierung) bei 132 °C (270 °F)/134 °C (273 °F).

Kontrolle
� Die Bohrer trocken und staubfrei aufbewahren.
� Vor jeder Verwendung den RelyX Fiber Post Bohrer auf Beschädigungen,

 Verfärbungen und Verschmutzungen prüfen und beschädigte RelyX Fiber
Post Bohrer entsorgen.

� Noch verschmutzte RelyX Fiber Post Bohrer müssen erneut gereinigt und
desinfiziert werden.

Wartung
Keinesfalls Instrumentenöle oder -fette einsetzen.

Verpackung
Die RelyX Fiber Post Bohrer in Einmalsterilisationsverpackungen (Einfach- oder
Doppelverpackung) verpacken, welche folgenden Anforderungen entsprechen
(Material/Prozess):
• DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (für USA: FDA-Clearance).
• Für Dampfsterilisation geeignet (Temperaturbeständigkeit bis mind.142 °C

(288 °F) ausreichende Dampfdurchlässigkeit).
• Ausreichender Schutz der Bohrer bzw. Sterilisationsverpackungen vor

 mechanischen Beschädigungen.
Zusätzliche Informationen zur Aufbereitung gemäß DIN EN ISO 17664
sind bei 3M Deutschland GmbH erhältlich.

Kundeninformation
Niemand ist berechtigt, Informationen bekannt zu geben, die von den Angaben
in diesen Anweisungen abweichen.

Garantie
3M Deutschland GmbH garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- und
Herstellungsfehlern ist. 3M Deutschland GmbH ÜBERNIMMT KEINE WEITERE
HAFTUNG, AUCH KEINE IMPLIZITE GARANTIE BEZÜGLICH VERKÄUFLICHKEIT
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Der Anwender ist verantwort-
lich für den Einsatz und die bestimmungsgemäße Verwendung des Produktes.
Wenn innerhalb der Garantiefrist Schäden am Produkt auftreten, bestehen der
einzige Anspruch und die einzige Verpflichtung von 3M Deutschland GmbH in
der Reparatur oder dem Ersatz des 3M Deutschland GmbH Produktes.

Haftungsbeschränkung
Soweit ein Haftungsausschluss gesetzlich zulässig ist, besteht für 3M Deutsch-
land GmbH keinerlei Haftung für Verluste oder Schäden durch dieses Produkt,
gleichgültig ob es sich dabei um direkte, indirekte, besondere, Begleit- oder
 Folgeschäden, unabhängig von der Rechtsgrundlage, einschließlich Garantie,
Vertrag, Fahrlässigkeit oder Vorsatz, handelt.

Stand der Information: Februar 2015

FRANÇAIS
Description du produit
RelyX™ Fiber Post et RelyX™ Fiber Post 3D sont des tenons radiculaires en
 matériau composite renforcé par des fibres de verre. Ils sont translucides et
radio-opaques. Les tenons RelyX Fiber Post 3D se distinguent des tenons RelyX
Fiber Post par les anneaux de rétention dont ils sont équipés et leur conception
plate au niveau de la zone coronaire. Ces deux types de tenons sont disponibles
en quatre tailles* : 0,1, 2 et 3. Des forets spéciaux sont disponibles pour la
 dépose partielle de l’obturation radiculaire et la préparation du canal radiculaire.
Se référer au tableau ci-dessous.
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Préparation du canal radiculaire et du tenon en vue du collage
� Enlevez tout d’abord partiellement l’obturation canalaire de gutta-percha

avec un foret de Gates-Glidden, Peeso ou Largo selon la procédure
 habituelle pour la préparation du canal radiculaire pour le logement d’un
tenon radiculaire en fibre de verre.

� Enlevez les résidus d’obturation radiculaire à l’aide du foret universel 
(vitesse de rotation 1000-2000 tours/minute) en laissant 4 mm d’obturation
radiculaire en apical.

� Élargissez le canal radiculaire avec un foret adapté au tenon radiculaire
 (vitesse de rotation 1000-2000 tours/minute), se référer au tableau situé
sous la description du produit. Évitez une préparation au-delà de l’apex ou
une perforation latérale de la racine (fausse route).

� Vérifiez l’adaptation du tenon radiculaire dans le canal préparé ; il doit remplir
exactement le canal radiculaire, ne doit pas rester coincé et doit pouvoir
 sortir facilement.

� Marquez la longueur définitive du tenon ou l’endroit où il faudra le sectionner.
� Hors de la bouche, coupez le tenon avec un disque diamanté à la longueur

requise tout en aspirant et en portant un masque.
- N’utilisez ni ciseaux, ni scalpel, ni tout autre instrument similaire ; 

ils écraseraient le tenon et détruiraient sa structure et sa solidité.
- Ne réutilisez pas les parties coupées de tenons radiculaires.

� Nettoyez le tenon à l’alcool et séchez-le à l’air exempt d’eau et d’huile avant
de le coller.

� Si vous n’utilisez pas le ciment RelyX Unicem 2 Automix, traitez la surface du
tenon conformément au mode d’emploi du fabricant du ciment résine.

� En dernier lieu, nettoyez ou plutôt désinfectez le canal radiculaire avec une
solution d’hypochlorite de sodium (NaOCl) à 2,5-5,25% avant de procéder
au collage.
- N’utilisez pas de peroxyde d’hydrogène (eau oxygénée, H2O2), ni d’autres

désinfectants ni de l’EDTA en solution ; les résidus risqueraient de diminuer
l’adhésion et la réaction de polymérisation de RelyX Unicem 2 Automix.

� Puis, rincez immédiatement le canal à l’eau et buvardez-le avec des pointes
de papier.

Collage du tenon radiculaire et reconstitution coronaire
� Protégez le champ opératoire de toute contamination par l’eau, le sang,

la salive et le fluide sulculaire depuis le début du collage jusqu’à la prise du
ciment composite de collage.

� Collez le tenon radiculaire conformément au mode d’emploi du ciment
 composite de collage, par exemple avec RelyX Unicem 2 Automix avec
 l’embout d’élongation Endo Tip ou un autre ciment composite auto-adhésif
ou adhésif à prise duale.

� Traitez tout d’abord la surface restante du tenon radiculaire ainsi que la
 surface de la dent avec un adhésif compatible avec le matériau de reconsti-
tution sélectionné pour la réalisation du moignon coronaire (Scotchbond™

Universal Adhesive, par exemple).
� Utilisez le matériau de reconstitution du moignon coronaire souhaité (Filtek™

Bulk Fill Composite pour la zone postérieure, par exemple), conformément au
mode d’emploi pour la préparation du moignon coronaire suivant la technique
directe.

Après le traitement
� Vérifiez soigneusement le sulcus des dents traitées et les surfaces voisines

et le cas échéant éliminez les résidus de ciment.

Dépose
� Enlevez la couronne d’usage et déposez la reconstitution coronaire.
� Réalisez un radiogramme pour contrôler la profondeur du fraisage à réaliser

et la position du tenon.
� Retirez le tenon radiculaire avec un foret diamanté ou un trépan.

- Placez une digue en caoutchouc pour éviter tout risque d’inhalation de
poussières de fibre de verre par le patient. Le chirurgien-dentiste doit porter
un masque et utiliser un spray d’eau ainsi qu’un aspirateur chirurgical.

- Le passage du tenon radiculaire/fibre de verre à la dentine radiculaire est
à peine perceptible pendant le fraisage ; une extrême prudence est donc
indiquée afin d’éviter la perforation de la racine. Contrôlez les différentes
étapes du processus au moyen de radiogrammes.

Nettoyage des tenons radiculaires
� Les tenons radiculaires sont à usage unique. Il est formellement interdit de

les réutiliser.
� Nettoyez les tenons radiculaires avec de l’alcool et de l’eau uniquement.

 Aucune stérilisation n’est possible.

Préparation des forets
Généralités
À réception, les forets RelyX Fiber Post ne sont pas stériles. Nettoyez-les,
désinfectez-les et stérilisez-les avant de les utiliser la première fois ainsi qu’avant
chaque utilisation ultérieure. Un lavage et une désinfection efficaces sont une
condition indispensable pour une stérilisation effective.
Si possible, utilisez un processus mécanique (dispositif de nettoyage/désinfection)
pour le nettoyage et la désinfection des forets, car les procédures manuelles
présentent une efficacité et une reproductibilité significativement inférieures.
Un traitement préalable est requis indépendamment du processus choisi.

Entretien du matériel
Lors du choix d’un moyen de nettoyage et de désinfection, prendre garde que
celui-ci ne contienne aucun des composants suivants :
• acides organiques, minéraux ou oxydants (valeur minimale de pH autorisée :

5,5)
• bases fortes (valeur pH maximum acceptable :11; les détergents alcalins

avec une valeur pH entre 10 et 11 sont recommandés)
• solvants organiques (alcools, éthers, cétones, benzènes, par exemple)
• agents oxydants (peroxydes d’hydrogène, par exemple)
• halogènes (chlore, iode, brome)
• hydrocarbures aromatiques/halogénés
• huiles
N’utilisez jamais de brosses métalliques ni paille de fer pour nettoyer les forets
RelyX Fiber Post.
Les forets ne doivent pas être exposés à des températures supérieures à 138 °C
(280 °F).
Les forets RelyX Fiber Post peuvent être utilisés 15 fois dès lors qu’ils sont
 manipulés avec précaution, qu’ils ne sont pas endommagés et qu’ils sont
 propres. Nous ne saurons être tenus responsables des dommages résultant
d’une utilisation au-delà de ce seuil ou de l’utilisation de forets RelyX Fiber Post
endommagés et/ou contaminés.

Traitement préalable
Immédiatement après utilisation (sous 2 heures maximum), ôtez les principaux
contaminants des forets.
� Rincez les forets à l’eau courante (température inférieure à 35 °C (95 °F))

pendant au moins 1 minute.
� Utilisez un chiffon non pelucheux, doux et propre pour ôter manuellement

tout contaminant visible.
� Rincez à nouveau à l’eau courante pendant au moins 1 minute.

Nettoyage et désinfection automatiques
• Les produits chimiques utilisés doivent être compatibles avec les forets

(voir Entretien du matériel).
• Les produits de nettoyage et/ou les désinfectants doivent contenir des

 détergents alcalins (valeur pH entre 10 et 11).
Observez scrupuleusement les recommandations du fabricant en matière de
concentration, de température, de temps de pause et de rinçage des agents
nettoyants et désinfectants.
� Plongez les forets RelyX Fiber Post dans le dispositif de nettoyage et

 désinfection (panier pour les petits composants). Veillez à ce que les forets
ne se touchent pas.

� Lancez le cycle de nettoyage.
� À la fin du cycle, ôtez les forets du dispositif de nettoyage et de désinfection.
� Vérifiez et emballez les forets le plus vite possible après les avoir extraits

du dispositif (voir Emballage ; si nécessaire, après séchage dans un endroit
propre).

Nettoyage et désinfection manuels
Le nettoyage et la désinfection peuvent également être réalisés manuellement.
Les informations concernant le processus validé peuvent être obtenues auprès
de 3M Deutschland GmbH.

Stérilisation
Seule la stérilisation à la vapeur est autorisée pour les forets RelyX Fiber Post.
La stérilisation rapide est interdite. Observez scrupuleusement les recommanda-
tions de stérilisation ci-dessous :
• température maximale de stérilisation 134 °C (273 °F ; tolérances conformes

à la norme DIN EN ISO 17665)
• durée de stérilisation (temps d’exposition à la température de stérilisation)

de 5 minutes minimum ou 18 minutes (désactivations des prions) à 132 °C
(270 °F)/134 °C (273 °F).

Contrôle
� Conservez les forets au sec et à l’abri de la poussière.
� Avant chaque utilisation, vérifiez que les forets RelyX Fiber Post ne présentent

ni dommage, ni décoloration, ni contamination et mettez au rebut tout forêt
RelyX Fiber Post endommagé.

� Les forets RelyX Fiber Post présentant des résidus de contaminants doivent
être nettoyés et désinfectés à nouveau.

Maintenance
N’utilisez jamais d’huiles ou de graisses pour les instruments.

Emballage
Emballez les forets RelyX Fiber Post dans des emballages de stérilisation jetables
(emballages doubles ou simples). L’emballage doit satisfaire les exigences
 suivantes (matériau/processus) :
• DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (pour les États-Unis : homologué par la FDA)
• adapté à une stérilisation à la vapeur (température stable de 142 °C (288 °F)

minimum, perméabilité adéquate de la vapeur)
• protection adéquate des forets et/ou de l’emballage de stérilisation des

 dommages physiques

De plus amples renseignements concernant la préparation conformé-
ment à la norme DIN EN ISO 17664 sont disponibles auprès de 3M Deutsch-
land GmbH.

Information de l’utilisateur
Nul n’est autorisé à divulguer des informations non conformes aux recommanda-
tions données dans ce mode d’emploi.

Garantie
3M Deutschland GmbH garantit ce produit contre tous défauts de matière et de
fabrication. 3M Deutschland GmbH NE FOURNIT AUCUNE AUTRE GARANTIE, NI
AUCUNE GARANTIE IMPLICITE OU DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION
À UN EMPLOI PARTICULIER. L’utilisateur est responsable de la détermination de
l’adéquation du produit à son utilisation. Dans le cas où ce produit s’avérerait
défectueux durant la période de garantie, la seule obligation de 3M Deutschland
GmbH se limite à remplacer ou à réparer le produit 3M Deutschland GmbH.

Responsabilité limitée
À l’exception des lieux où la loi l’interdit, 3M Deutschland GmbH ne sera tenu
responsable d’aucune perte ou dommage découlant de ce produit, qu’ils soient
directs, indirects, spécifiques, accidentels ou consécutifs, quels que soient les
arguments avancés, y compris la garantie, le contrat, la négligence ou la stricte
responsabilité.

Mise à jour : février 2015

ITALIANO
Descrizione del prodotto
RelyX™ Fiber Post e RelyX™ Fiber Post 3D sono perni endocanalari in composito
rinforzato con fibre di vetro radiopachi e traslucenti. I perni endocanalari RelyX
Fiber Post 3D si differenziano dai perni endocanalari RelyX Fiber Post per gli anelli
di ritenzione e l’appiattimento nell’area coronale. Entrambi i perni endocanalari
sono disponibili nelle quattro misure* 0,1, 2 e 3. Per rimuovere l’otturazione
 radicolare e per la preparazione del canale radicolare sono disponibili le relative
frese, elencate nella tabella a seguito.
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Ritrattamento
� Eliminare il restauro e la sovrastruttura del perno endocanalare.
� Con una radiografia, controllare la profondità di preparazione del canale e la

posizione del perno endocanalare.
� Rimuovere il perno endocanalare con una fresa diamantata o da rimozione.

- Applicare la diga di gomma per evitare che il paziente inali la polvere di
fibra di vetro. L’operatore dovrebbe indossare una mascherina protettiva e
servirsi di spray d’acqua e aspiratore.

- Durante la fresatura, il passaggio dal perno di fibra di vetro alla dentina
della radice è appena percepibile e quindi si deve procedere molto
 attentamente per evitarne la perforazione. Controllare il progresso passo
per passo servendosi di radiografie.

Pulizia dei perni endocanalari
� I perni endocanalari sono usa e getta e non è permesso riutilizzarli.
� Pulire i perni endocanalari solo con alcol e acqua, non è possibile sterilizzarli.

Preparazione delle frese
Informazioni generali
La fresa RelyX Fiber Post viene fornita non sterile e deve essere pulita,
 disinfettata e sterilizzata prima di usarla per la prima volta e prima di ogni
 ulteriore utilizzo. La pulizia e disinfezione efficaci rappresentano una condizione
assolutamente necessaria per l’efficacia della sterilizzazione.
Per la pulizia e la disinfezione usare possibilmente un procedimento a macchina
(apparecchio di pulizia e disinfezione) perché l’efficacia e la riproducibilità sono
nettamente inferiori con il procedimento manuale. Con entrambi i procedimenti
si deve usare un pretrattamento.

Resistenza del materiale
Quando si sceglie il detergente e disinfettante, accertarsi che non sia contenuto
uno dei seguenti componenti:
• acidi organici, minerali e ossidanti (valore minimo di pH autorizzato 5,5)
• forti sostanze alcaline (valore massimo di pH autorizzato 11, si consiglia un

detergente alcalino di pH di circa 10-11)
• solventi organici (p.es. alcoli, etere, chetoni, benzine)
• ossidanti (p.es. perossidi di idrogeno)
• alogeni (cloro, iodio, bromo)
• idrocarburi aromatici/alogenati
• oli
Non pulire mai le frese RelyX Fiber Post con spazzole metalliche o lana d’acciaio.
Le frese non possono essere sottoposte a temperature superiori a 138 °C (280 °F).
Se usata accuratamente e se non è danneggiata ed è pulita, la fresa RelyX Fiber
Post è riutilizzabile fino a 15 volte. Ogni ulteriore uso o l’uso di frese RelyX Fiber
Post danneggiate e/o sporche è nell’ambito di responsabilità dell’utilizzatore.

Pretrattamento
Eliminare dalle frese impurità evidenti direttamente dopo l’uso (entro 2 ore al
massimo).
� Lavare le frese almeno 1 minuto sotto acqua corrente (temperatura <35 °C/

95 °F).
� Rimuovere a mano tutte le impurità visibili usando un panno pulito, morbido

e senza peli.
� Risciacquare in acqua corrente per almeno 1 minuto.

Pulizia e disinfezione a macchina
• Le sostanze chimiche utilizzate devono essere compatibili con le frese

 (vedere «Resistenza del materiale»).
• I detergenti e/o disinfettanti devono contenere detergenti alcalini (pH 10-11).
Attenersi assolutamente alle concentrazioni, alle temperature e tempi d’azione
e alle indicazioni relative al risciacquo indicate dal produttore dei detergenti o
disinfettanti.
� Inserire le frese RelyX Fiber Post nell’apparecchio di pulizia o disinfezione

(cesto dei pezzi piccoli) facendo attenzione che le frese non si tocchino.
� Avviare il programma di pulizia.
� Dopo la fine del programma, estrarre le frese dall’apparecchio di pulizia o

disinfezione.
� Controllare e imballare le frese possibilmente subito dopo averle estratte

 (vedere «Imballaggio», eventualmente dopo averle successivamente asciugate
in un luogo asciutto).

Pulizia e disinfezione manuale
Alternativamente si può eseguire una pulizia e disinfezione anche a mano. Le
informazioni sulle procedure convalidate sono disponibili presso la 3M Deutsch-
land GmbH.

Sterilizzazione
Per la sterilizzazione delle frese RelyX Fiber Post è consentita esclusivamente la
sterilizzazione a vapore. Il procedimento di sterilizzazione lampo non è general-
mente consentito. Per la sterilizzazione seguire le seguenti istruzioni:
• temperatura di sterilizzazione massima 134 °C (273 °F, più le tolleranze

 conformemente alla DIN EN ISO 17665).
• Tempo di sterilizzazione (tempo d’esposizione alla temperatura di sterilizza-

zione), almeno 5 minuti o 18 minuti (inattivazione dei prioni) a 132 °C (270 °F)/
134 °C (273 °F).

Controllo
� Conservare le frese all’asciutto e al riparo dalla polvere.
� Prima di ogni utilizzo, controllare che la fresa RelyX Fiber Post non sia

 danneggiata, scolorita o sporca e gettare via le frese RelyX Fiber Post
 danneggiate.

� Frese RelyX Fiber Post ancora sporche devono essere ripulite e ridisinfettate.

Manutenzione
Non usare assolutamente oli o grassi per strumenti.

Imballaggio
Imballare le frese RelyX Fiber Post in confezioni per sterilizzazione usa e getta
(confezione unica o doppia) conformi ai seguenti requisiti (di materiale e di
 processo):
• DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (per gli USA: FDA clearance).
• Adatto alla sterilizzazione a vapore (resistenza della temperatura fino a almeno

142 °C (288 °F), sufficiente permeabilità al vapore).
• Protezione sufficiente delle frese e/o confezioni di sterilizzazione dai danni

meccanici.
Ulteriori informazioni per la preparazione ai sensi della DIN EN ISO 17664
sono disponibili presso la 3M Deutschland GmbH.

Informazione per i clienti
Nessuna persona è autorizzata a fornire informazioni diverse da quelle indicate
in questo foglio di istruzioni.

Garanzia
3M Deutschland GmbH garantisce che questo prodotto è privo di difetti per
quanto riguarda materiali e manifattura. 3M Deutschland GmbH NON OFFRE
ULTERIORI GARANZIE, COMPRESE EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE O DI
 COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER PARTICOLARI SCOPI. L’utente è responsa-
bile di determinare l’idoneità del prodotto nelle singole applicazioni. Se questo
prodotto risulta difettoso nell’ambito del periodo di garanzia, l’esclusivo rimedio
e unico obbligo da parte di 3M Deutschland GmbH sarà la riparazione o la
 sostituzione del prodotto 3M Deutschland GmbH.

Limitazioni di responsabilità
Eccetto ove diversamente indicato dalla legge, 3M Deutschland GmbH non si
 riterrà responsabile per eventuali perdite o danni derivanti da questo prodotto,
diretti o indiretti, speciali, incidentali o consequenziali, qualunque sia la teoria
affermata, compresi garanzia, contratto, negligenza o diretta responsabilità.

Data delle informazioni: febbraio 2015

ESPAÑOL
Descripción del producto
RelyX™ Fiber Post y RelyX™ Fiber Post 3D son postes radiculares de composite
reforzado con fibra de vidrio radio-opacos y translucidos. Los postes radiculares
RelyX Fiber Post 3D difieren de los postes radiculares RelyX Fiber Post en sus
anillos de retención y que están aplanados en el área coronal. Ambos tipos de
postes radiculares están disponibles en cuatro tamaños* 0,1, 2 y 3. Se utilizan
fresas específicas para remover el material de obturación y la preparación del
canal radicular; ver la tabla a continuación.
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� Estas Instrucciones de Uso deberán conservarse durante todo el período de
utilización del producto.

Indicaciones
• En caso de que el remanente de tejido dental sea insuficiente (<4 mm), el

poste radicular es necesario para la retención y soporte de la restauración
coronal.

RelyX Fiber Post y RelyX Fiber Post 3D no son adecuados para pacientes con
bruxismo o en la región ántero-superior con una excesiva sobremordida, o si la
estructura dental remanente supragingival es menor de 1,5 mm.

Medidas de precaución
Las hojas de seguridad de 3M se pueden obtener de www.mmm.com o
 poniéndose en contacto con la subsidiaria local.

Medidas de precaución en la manipulación
• La elección del tamaño correcto de la fresa y del poste, así como su uso

adecuado, son responsabilidad del usuario. La fresa universal sólo puede
 utilizarse para eliminar el material de obturación radicular, y las fresas
 codificadas por colores sólo pueden usarse para la preparación del canal
 radicular. No se deben seguir usando fresas embotadas o dañadas. Sustituya
las fresas después de 15 aplicaciones.

• Si ha habido un mayor grado de destrucción del diente, debe tallarse el
 margen de la preparación de una anchura de 2 mm en dentina apicalmente
a la reconstrucción del muñón que se recubrirá por la corona definitiva.

• No utilice ningún adhesivo ni cemento composite que sea solo de curado por
luz para cementar los postes radiculares.

Preparación
� Haga el tratamiento endodóntico como acostumbre (obturación del canal

 radicular con gutapercha).
� Con ayuda de la radiografía y en función del diámetro de la preparación del

canal radicular, elija el tamaño del poste y la fresa correspondiente.
- Para garantizar un ajuste preciso, use siempre las fresas y postes

 radiculares de un único sistema y no los combine con productos de otros
fabricantes (ver el código de colores).

� También con ayuda de la radiografía y en función de la longitud de la
 preparación del canal, determine la profundidad de perforación. Deben
 conservarse 4 mm de material de obturación radicular hacia apical.
- El poste debe encontrarse en 2/3 partes en el canal radicular y en

1/3 parte en la estructura del muñón. En caso de conductos curvos ya
no es factible esta relación de longitudes.

� Prepare las fresas que se usarán antes de cada aplicación (ver «Limpieza y
desinfección»).

� Tenga a mano un cemento de resina adhesivo o autoadhesivo, por ejemplo
RelyX™ Unicem 2 Automix con la punta de elongación Endo Tip adjunta, para
la cementación del poste radicular.
- Cuando se usan otros cementos de resina para la cementación adhesiva

de RelyX Fiber Post y RelyX Fiber Post 3D, son necesarios algunos pasos
preparatorios adicionales u otros procedimientos. Siga en todos los casos
las Instrucciones de Uso del respectivo fabricante.

� Se recomienda colocar un dique de goma.

Tratamiento previo del canal radicular y del poste para la cementación
� Para la inserción de un poste radicular reforzado con fibra de vidrio, comience

por retirar el relleno de gutapercha con una fresa Gates-Glidden, Peeso o
Largo.

� Retire el relleno radicular restante con ayuda de la fresa universal 
(1000-2000 revoluciones por minuto), dejando apicalmente 4 mm del
 relleno radicular.

� Ensanche el canal radicular con la fresa adecuada al poste radicular 
(1000-2000 revoluciones por minuto), ver tabla en la descripción del
 producto. Evite la preparación más allá del ápice o la perforación lateral 
de la raíz (falsa vía).

� Compruebe el ajuste del poste radicular en el canal preparado; debe llenar
exactamente el canal radicular, no debe quedar retenido y debe poder retirarse
fácilmente.

� Marque la longitud definitiva del poste y/o el punto por donde debe cortar.
� Corte el poste fuera de boca con un disco de diamante a la longitud necesaria,

utilizando un aspirador y llevando mascarilla.
- No use tijeras, bisturí o herramientas similares; aplastarán el poste,

 estropeando su estructura y estabilidad.
- No use ningún fragmento de poste que se haya cortado.

� Antes de insertar el poste, límpielo con alcohol y séquelo con aire sin agua ni
aceite.

� Si no usa cemento RelyX Unicem 2 Automix, pretrate la superficie del poste
conforme a las Instrucciones de Uso del fabricante del cemento.

� Como paso final antes de la cementación limpie y/o desinfecte el canal
 radicular con una solución de hipoclorito sódico al 2,5-5,25 % (NaOCl).
- No emplee peróxido de hidrógeno (H2O2) así como otros desinfectantes y

soluciones de EDTA, ya que los residuos que quedan pueden disminuir la
adhesión y acelerar la reacción de fraguado de RelyX Unicem 2 Automix.

� A continuación lave inmediatamente con agua y seque con puntas de papel.

Cementar el poste radicular y reconstruir el muñón
� Antes de empezar con la cementación, hasta la fase de fraguado, proteja el

campo de trabajo de la contaminación con agua, sangre, saliva y fluido del
surco gingival.

� Cemente el poste radicular como se describe en las Instrucciones de Uso del
cemento, por ejemplo con RelyX Unicem 2 Automix y la punta de elongación
adjunta Endo Tip o con otro cemento de resina adhesivo o autoadhesivo de
doble curado.

� Pretrate el resto de la superficie del poste radicular y la superficie del diente
con el adhesivo que forma parte del material de reconstrucción de muñones,
por ejemplo Scotchbond™ Universal Adhesive.

� Use el material de reconstrucción de muñones deseado (por ejemplo el
 composite Filtek™ Bulk Fill Posterior) según las Instrucciones de Uso para
 inmediatamente después proceder a la preparación o tallado del diente.

Después del tratamiento
� Revise cuidadosamente el surco gingival de las piezas tratadas y zonas

adyacentes y elimine los restos de cemento que hayan podido quedar.

Remoción
� Elimine la restauración y el material de obturación.
� Compruebe la longitud y posición del poste con una radiografía.
� Trepane el poste radicular con una fresa de diamante o un drill.

- Coloque un dique de goma para evitar que el paciente inhale el polvo de
fibra de vidrio. Es conveniente que el operador lleve una mascarilla y que
utilice espray de agua y aspiración.

- El paso del poste de fibra de vidrio a la dentina radicular es apenas
 perceptible durante la perforación; por este motivo hay que proceder
con la máxima precaución para evitar una perforación radicular. 
Tome imágenes de rayos X en cada paso para comprobar el progreso.

Limpieza de los postes radiculares
� Los postes radiculares son de un solo uso; su reutilización está prohibida.
� Los postes radiculares pueden limpiarse sólo con alcohol y agua; no es

 posible la esterilización.

Preparación de las fresas
Generalidades
La fresa del RelyX Fiber Post se suministra en estado no estéril y debe limpiarse,
desinfectarse y esterilizarse antes del primer uso así como antes de cada
 reutilización. Una limpieza y una desinfección eficaces son requisitos absoluta-
mente esenciales para una esterilización eficaz.
Si es posible, utilice un proceso mecánico (aparato de limpieza y desinfección)
para limpiar y desinfectar las fresas debido a que la eficacia y reproductibilidad
son significativamente menores en procesos manuales. Es necesario un pretrata -
miento sea cual sea el proceso utilizado.

Resistencia del material
Asegúrese de que los agentes de limpieza y desinfección que ha escogido no
contienen ninguno de los siguientes materiales:
• Ácidos orgánicos, minerales y oxidantes (valor de pH mínimo aceptable 5,5)
• Bases fuertes (valor de pH máximo aceptable 11; se recomiendan limpiadores

de un pH aprox. de 10-11)
• Disolventes orgánicos (por ejemplo alcoholes, éteres, cetonas, bencinas)
• Agentes de oxidación (por ejemplo peróxidos de hidrógeno)
• Halógenos (cloro, iodo, bromuro)
• Hidrocarburos aromáticos/halogenados
• Aceites
No utilice nunca cepillos de metal o estropajos metálicos para limpiar las fresas
del RelyX Fiber Post.
Las fresas no deben exponerse a temperaturas mayores de 138 °C (280 °F).
La fresa del RelyX Fiber Post puede reutilizarse hasta 15 veces, siempre que se
haya manejado cuidadosamente y esté sin daños y limpia. Los usuarios que
superen este límite o que usen fresas RelyX Fiber Post dañadas y/o contaminadas
lo hacen bajo su propia responsabilidad.

Pretratamiento
Inmediatamente después del uso (en un máximo de 2 horas), elimine la conta-
minación más importante de las fresas.
� Enjuague las fresas con agua corriente (temperatura <35 °C/95 °F) durante

por lo menos 1 minuto.
� Utilice un trapo limpio, suave y sin pelusa para retirar manualmente toda la

contaminación visible.
� Enjuague de nuevo durante por lo menos 1 minuto con agua corriente.

Limpieza y desinfección automática
• Los productos químicos que se deben utilizar deben ser compatibles con las

fresas (vea «Resistencia del material»).
• Los agentes de limpieza y/o desinfectantes deben contener detergentes

 alcalinos (pH 10-11).
Siga cuidadosamente las instrucciones del fabricante sobre concentraciones,
temperaturas, tiempos de desarrollo y enjuague de los agentes de limpieza y
desinfección.

Die Wurzelstifte mit einem dualhärtenden Komposit-Zement, z.B. RelyX™

 Unicem 2 Automix, zementieren.
Als Stumpfaufbaumaterial dienen hierfür indizierte 3M ESPE Composite, z.B.
 Filtek™ Bulk Fill Composite für den Seitenzahnbereich. Details zur Verarbeitung
des Zementes und des Stumpfaufbaumaterials bitte der jeweiligen Gebrauchs-
information entnehmen.
� Diese Gebrauchsinformation ist für die Dauer der Verwendung des

 Produktes aufzubewahren.

Anwendungsgebiete
• Im Fall von unzureichender Zahnsubstanz (<4 mm) dient der Wurzelstift zur

Abstützung und Befestigung der koronalen Restauration
RelyX Fiber Post und RelyX Fiber Post 3D sind nicht für Patienten mit Bruxismus
oder Deckbiss, oder bei weniger als 1,5 mm zirkulärer koronaler Zahnsubstanz
geeignet.

Vorsichtsmaßnahmen
3M Sicherheitsdatenblätter erhalten Sie unter www.mmm.com oder bei Ihrer
 lokalen Niederlassung.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Verarbeitung
• Die Auswahl der richtigen Bohrer- und Stiftgröße und der bestimmungsgemäße

Gebrauch liegen in der Verantwortung des Anwenders. Den Universalbohrer
nur zur Entfernung von Wurzelfüllungen und die farblich gekennzeichneten
Bohrer nur zur Aufbereitung von Wurzelkanälen einsetzen. Stumpfe oder
 beschädigte Bohrer nicht weiterverwenden. Die Bohrer nach 15 Anwendungen
austauschen.

• Bei starkem Destruktionsgrad des Zahnes ist ein 2 mm breiter Dentinsaum
apikal des Stumpfaufbaus zu präparieren, den die definitive Krone später
 umfasst.

• Keine rein lichthärtenden Adhäsive und Komposit-Zemente zur Zementierung
der Stifte verwenden.

Vorbereitung
� Den Wurzelkanal wie gewohnt endodontisch behandeln (Wurzelkanalfüllung

mit Guttapercha).
� Anhand der Röntgenaufnahme und entsprechend dem Durchmesser des

aufbereiteten Wurzelkanals die Stiftgröße und den dazugehörigen Bohrer
auswählen.
- Um eine exakte Passform zu garantieren, Bohrer und Wurzelstifte immer

als System verwenden und nicht mit anderen Fabrikaten kombinieren
(siehe Farbkennzeichnung).

� Ebenfalls mit Hilfe der Röntgenaufnahme und entsprechend der Länge
des aufbereiteten Kanals die Bohrtiefe festlegen. Apikal müssen 4 mm der
Wurzelfüllung erhalten bleiben.
- Der Stift soll sich zu 2/3 im Wurzelkanal und zu 1/3 im Stumpfaufbau

 befinden. Bei gekrümmten Kanälen ist dieses Längenverhältnis nicht
immer machbar.

� Vor jeder Anwendung die zum Einsatz kommenden Bohrer aufbereiten 
(siehe „Reinigung und Desinfektion“).

� Für die Zementierung des Wurzelstifts einen selbstadhäsiven oder adhäsiven
Komposit-Zement bereitlegen, z.B. RelyX™ Unicem 2 Automix mit aufgesteck-
ter Endo Tip Verlängerungskanüle.
- Bei Verwendung anderer Komposit-Zemente für die adhäsive Zementierung

von RelyX Fiber Post und RelyX Fiber Post 3D sind weitere Vorbehand-
lungsschritte oder eine andere Vorgehensweise notwendig. Bitte in jedem
Fall die Gebrauchsinformation des jeweiligen Herstellers beachten.

� Das Anlegen eines Kofferdams wird empfohlen.

Den Wurzelkanal und den Stift für die Zementierung vorbehandeln
� Wie bei der Vorbereitung des Wurzelkanals zur Aufnahme eines Glasfaser-

Wurzelstifts üblich, zunächst die Guttaperchafüllung mit einem Gates-Glidden,
Peeso oder Largo-Bohrer entfernen.

� Die noch verbleibenden Wurzelfüllungsreste mit dem Universalbohrer entfernen
(Drehzahl 1000-2000 1/min), dabei apikal 4 mm der Wurzelfüllung belassen.

� Den Wurzelkanal mit dem zum Wurzelstift passenden Bohrer erweitern
(Drehzahl 1000-2000 1/min), siehe Tabelle unter Produktbeschreibung. 
Eine Aufbereitung über den Apex hinaus oder die seitliche Perforation der
Wurzel (Via Falsa) vermeiden.

� Die Passung des Wurzelstiftes im vorbereiteten Kanal prüfen, er soll den
Wurzelkanal exakt ausfüllen, darf sich nicht verkeilen und muss leicht
 herausnehmbar sein.

� Die endgültige Länge des Stiftes bzw. die Schnittstelle markieren.
� Den Stift extraoral mit einer Diamantscheibe auf die erforderliche Länge

 kürzen, dabei eine Absaugung verwenden und einen Mundschutz tragen.
- Keine Scheren, Skalpelle oder ähnliche Werkzeuge einsetzen, sie quetschen

den Stift und zerstören dadurch seine Struktur und Festigkeit.
- Abgeschnittene Teile von Wurzelstiften nicht weiterverwenden.

� Den Stift vor dem Einsetzen mit Alkohol reinigen und mit wasser- und ölfreier
Luft trocknen.

� Falls kein RelyX Unicem 2 Automix Zement verwendet wird, die Stiftoberfläche
gemäß Gebrauchsinformation des Zementherstellers vorbehandeln.

� Als abschließenden Schritt vor der Zementierung den Wurzelkanal mit 
einer 2,5-5,25 %-igen Natriumhypochloritlösung (NaOCl) reinigen bzw.
 desinfizieren.
- Wasserstoffperoxid (H2O2), sowie andere Desinfektionsmittel und 

EDTA-Lösungen nicht verwenden, da die verbleibenden Rückstände
die Haftfestigkeit und Aushärtereaktion von RelyX Unicem 2 Automix
 beeinträchtigen können.

� Sofort anschließend mit Wasser spülen und mit Papierspitzen trocknen.

Den Wurzelstift zementieren und den Stumpf aufbauen
� Vom Beginn der Zementierung bis zur Abbindephase das Arbeitsfeld vor

Kontamination mit Wasser, Blut, Speichel und Sulkusflüssigkeit schützen.
� Den Wurzelstift gemäß Gebrauchsinformation des Zementes zementieren,

z.B. mit RelyX Unicem 2 Automix und aufgesteckter Endo Tip Verlängerungs-
kanüle oder mit einem anderen dualhärtenden selbstadhäsiven oder adhäsiven
Komposit-Zement.

� Die verbleibende Wurzelstiftoberfläche und die Zahnoberflächen mit dem zum
Stumpfaufbaumaterial gehörenden Bonding vorbehandeln, z.B. Scotchbond™

Universal Adhesive.
� Den Stumpfaufbau im direkten Verfahren mit dem gewünschten  Stumpf -

aufbaumaterial gemäß Gebrauchsinformation herstellen, z.B. Filtek™ Bulk Fill
Composite für den Seitenzahnbereich.

Nach der Behandlung
� Den Sulkus der behandelten Zähne und die umliegenden Bereiche sorgfältig

überprüfen und ggf. zurückgebliebene Zementreste entfernen.

Revision
� Die Restauration und den Wurzelstiftaufbau entfernen.
� Mit einer Röntgenaufnahme die Bohrtiefe und Lage des Stiftes kontrollieren.
� Den Wurzelstift mit einem Diamant- oder Trepanbohrer herausbohren.

- Um das Einatmen von Glasfaserstaub durch den Patienten zu vermeiden,
einen Kofferdam anlegen. Der Behandler sollte einen Mundschutz tragen
und Wasserspray und eine Absaugung verwenden.

- Der Übergang von Glasfaser-Wurzelstiften zum Wurzeldentin ist während
des Bohrens kaum spürbar, daher mit äußerster Vorsicht vorgehen, um
eine Wurzelperforation zu vermeiden. Den Fortschritt schrittweise mit
Röntgenbildern kontrollieren.

Reinigung der Wurzelstifte
� Die Wurzelstifte sind zur Einmalanwendung bestimmt, eine Wiederverwendung

ist nicht erlaubt.
� Wurzelstifte nur mit Alkohol und Wasser reinigen, eine Sterilisation ist nicht

möglich.

Aufbereitung der Bohrer
Allgemeine Grundlagen
Der RelyX Fiber Post Bohrer wird unsteril geliefert und muss vor der erstmaligen
Verwendung sowie vor jeder weiteren Verwendung gereinigt, desinfiziert und
sterilisiert werden. Eine wirksame Reinigung und Desinfektion ist eine unabding-
bare Voraussetzung für eine effektive Sterilisation.
Für die Reinigung und Desinfektion nach Möglichkeit ein maschinelles Verfahren
(Reinigungs- und Desinfektionsgerät) einsetzen, da die Wirksamkeit und Repro-
duzierbarkeit beim manuellen Verfahren deutlich geringer ist. Eine Vorbehandlung
ist bei beiden Verfahren durchzuführen.

Materialbeständigkeit
Bei der Auswahl der Reinigungs- und Desinfektionsmittel darauf achten, dass
folgende Bestandteile nicht enthalten sind:
• Organische, mineralische und oxidierende Säuren (minimal zulässiger 

pH-Wert 5,5)
• Starke Laugen (maximal zulässiger pH-Wert 11, alkalischer Reiniger ca.

pH 10-11 empfohlen)
• Organische Lösungsmittel (z.B. Alkohole, Ether, Ketone, Benzine)
• Oxidationsmittel (z.B. Wasserstoffperoxide)
• Halogene (Chlor, Jod, Brom)
• Aromatische/halogenierte Kohlenwasserstoffe
• Öle
Reinigen Sie die RelyX Fiber Post Bohrer nie mit Metallbürsten oder Stahlwolle.
Die Bohrer dürfen keinen Temperaturen höher als 138 °C (280 °F) ausgesetzt
werden!
Ein RelyX Fiber Post Bohrer lässt sich bei sorgfältiger Behandlung und sofern er
unbeschädigt und unverschmutzt ist, bis zu 15 mal wiederverwenden. Jede
 darüber hinausgehende Verwendung bzw. die Verwendung von beschädigten
und/oder verschmutzten RelyX Fiber Post Bohrern liegt in der Verantwortung
des Anwenders.

Vorbehandlung
Direkt nach der Anwendung (innerhalb von maximal 2 h) grobe Verunreinigungen
von den Bohrern entfernen.
� Die Bohrer mindestens 1 min unter fließendem Wasser (Temperatur <35 °C/

95 °F) spülen.
� Alle sichtbaren Verunreinigungen manuell unter Verwendung eines sauberen,

weichen und fusselfreien Tuchs entfernen.
� Erneut mindestens 1 min unter fließendem Wasser spülen.

* Toutes les tailles ne sont pas disponibles dans tous les pays.

Utilisez un composite de collage à prise duale, comme RelyX™ Unicem 2 Automix,
pour le collage des tenons radiculaires.
Le composite 3M ESPE recommandé (Filtek™ Bulk Fill pour la zone postérieure,
par exemple) est utilisé comme matériau de reconstitution des moignons
 coronaires. Pour des détails concernant la mise en œuvre du composite de
 collage auto-adhésif et du matériau de reconstitution des moignons coronaires,
veuillez consulter les modes d’emploi respectifs.
� Ce mode d’emploi doit être conservé pendant toute la durée d’utilisation du

produit.

Indications
• En cas de substance dentaire insuffisante (<4 mm), le tenon radiculaire sert

de support et de fixation de la reconstitution coronaire.
RelyX Fiber Post et RelyX Fiber Post 3D ne doivent pas être utilisés chez des
 patients souffrant de bruxisme ou de malocclusion ou avec moins de 1,5 mm de
substance dentaire coronaire circulaire.

Mesures de précaution
Les fiches de sécurité (FDS) de 3M sont disponibles à la page www.mmm.com
ou auprès de votre filiale locale.

Mesures de précaution lors de la mise en œuvre
• L’utilisateur est seul responsable du choix de la taille appropriée pour le foret

et le tenon ainsi que de l’utilisation à bon escient de ceux-ci. Le foret universel
est uniquement utilisé pour déposer partiellement l’obturation radiculaire
 tandis que les forets codifiés sont uniquement utilisés pour préparer les
 canaux radiculaires. Ne pas utiliser de forets émoussés ou endommagés.
Remplacez les forets toutes les 15 utilisations.

• Si le degré de délabrement de la dent est très important, il faut prévoir, dans
la partie cervicale du moignon préparé, une couche de dentine périphérique
de 2 mm de large qui est coiffée de (cerclée par) la couronne d’usage.

• N’utilisez pas d’adhésifs ou de ciments composites photopolymérisés pour
coller les tenons radiculaires uniquement.

Préparation
� Traitez le canal radiculaire comme vous en avez l’habitude (obturation du

canal radiculaire avec de la gutta-percha).
� Sélectionnez la taille du tenon et du foret correspondant en consultant le

 radiogramme et en fonction du diamètre du canal radiculaire préparé.
- Pour un ajustement précis, utilisez toujours un foret et un tenon radiculaire

qui vont ensemble (cf. code couleur) et ne les combinez pas avec les
 produits d’autres fabricants.

� Toujours à partir du radiogramme, déterminez la profondeur de fraisage en
fonction de la longueur du canal préparé. En apical, il faut conserver 4 mm
d’obturation radiculaire.
- 2/3 du tenon devront se situer dans le canal radiculaire, l’autre tiers dans

le moignon coronaire préparé. Dans le cas de canaux courbes, ce rapport
de longueur n’est pas toujours possible.

� Préparez toujours les forets que vous comptez utiliser avant chaque  inter -
vention (cf. Nettoyage et désinfection).

� Pour le collage du tenon radiculaire, préparez votre ciment résine adhésif
ou auto-adhésif (RelyX™ Unicem 2 Automix, par exemple) avec l’embout
d’élongation Endo Tip.
- L’utilisation d’autres ciments composites pour le collage des tenons RelyX

Fiber Post et RelyX Fiber Post 3D nécessite des étapes de traitement
préalable supplémentaires, voire une toute autre façon de procéder. Dans
tous les cas, veuillez consulter le mode d’emploi du fabricant.

� La pose d’une digue est recommandée.

* Tutte le misure non sono disponibili in tutti i paesi.

Cementare i perni endocanalari con un cemento composito a indurimento duale,
p.es. RelyX™ Unicem 2 Automix.
Come materiale per la ricostruzione di monconi si consigliano compositi
3M ESPE indicati per questo utilizzo, p.es. il composito Filtek™ Bulk Fill Posterior
Restorative. I dettagli relativi alla lavorazione del cemento e del materiale per la
ricostruzione dei monconi sono contenuti nelle rispettive istruzioni d’uso.

� Conservare queste informazioni per tutta la durata d’utilizzo del prodotto.

Campi d’applicazione
• Nel caso di sostanza dentale insufficiente (<4 mm), il perno endocanalare

serve a sostenere e fissare il restauro coronale.
RelyX Fiber Post e RelyX Fiber Post 3D non possono essere usati nei pazienti
 affetti da bruxismo o morso coprente, o quando è presente meno di 1,5 mm
 circolare di tessuto dentale coronale.

Precauzioni
Le schede dati di sicurezza 3M sono disponibili all’indirizzo www.mmm.com o
presso il proprio rivenditore locale.

Precauzioni nelle procedure di lavoro
• La selezione della fresa giusta, le dimensioni del perno endocanalare e l’uso

conforme alle finalità sono a discrezione del dentista. La fresa universale si
può usare solo per la rimozione delle otturazioni radicolari e la fresa con
codice colore solo per la preparazione dei canali radicolari. Non utilizzare
frese non taglienti o danneggiate. Sostituire le frese dopo 15 applicazioni.

• Se il grado di distruzione del dente è elevato, si deve preparare un collare di
dentina largo 2 mm in posizione apicale alla ricostruzione del moncone che
è circondato dalla corona definitiva.

• Non usare cementi adesivi e compositi fotopolimerizzanti per la cementazione
dei perni endocanalari.

Preparazione
� Eseguire il trattamento endodontico con tecnica abituale (otturazione del

 canale con guttaperca).
� Scegliere le dimensioni del perno endocanalare e la relativa fresa in base

alla radiografia ed al diametro del canale radicolare preparato.
- La fresa e il perno endocanalare devono sempre essere usati come

 sistema per garantire l’esattezza delle misure e non devono essere
 associati a prodotti di altri fabbricanti (v. codice colore).

� Stabilire la profondità di fresaggio sempre con l’ausilio della radiografia ed in
base alla lunghezza del canale preparato. A livello apicale devono rimanere
4 mm dell’otturazione radicolare.
- Il perno endocanalare deve trovarsi per 2/3 nel canale radicolare e per

1/3 nel moncone (ricostruito). Se i canali sono curvi, questo rapporto di
lunghezze non è sempre ottenibile.

� Preparare le frese da usare prima di ogni utilizzo (v. «Pulizia e disinfezione»).
� Per la cementazione del perno endocanalare preparare un cemento

 composito autoadesivo o adesivo, p.es. RelyX™ Unicem 2 Automix con una
cannula di prolunga Endo Tip inserita.
- Se si usano altri cementi composito per la cementazione adesiva di RelyX

Fiber Post e RelyX Fiber Post 3D, saranno necessarie altre fasi preparatorie
o un’altra procedura. Si prega di rispettare in ogni caso le informazioni
d’uso del rispettivo produttore.

� Si consiglia l’applicazione della diga di gomma.

Pretrattamento del canale radicolare e del perno endocanalare per
la cementazione
� Come si fa sempre per la preparazione del canale radicolare per l’inserimento

di un perno endocanalare in fibra di vetro, rimuovere innanzitutto l’otturazione
di guttaperca con un trapano Gates-Glidden, Peeso o Largo.

� Rimuovere i residui dell’otturazione canalare con la fresa universale (numero
di giri 1000-2000 1/min) lasciando 4 mm d’otturazione a livello apicale.

� Allargare il canale con la fresa adatta al perno endocanalare (numero di giri
1000-2000 1/min), consultare la tabella della «Descrizione del prodotto».
Evitare di preparare oltre apice e di provocare la perforazione laterale della
radice (falsa strada).

� Controllare che il perno endocanalare sia adatto al canale preparato, deve
riempire esattamente il canale radicolare, non si deve bloccare e deve essere
facilmente estraibile.

� Contrassegnare la lunghezza definitiva del perno endocanalare o dove deve
essere tagliato.

� Accorciare il perno endocanalare extraoralmente con un disco diamantato ed
aspiratore fino alla lunghezza necessaria. Indossare una mascherina.
- Non usare forbici, bisturi o strumenti simili, perché rovinano il perno

 endocanalare e ne distruggono struttura e stabilità.
- Non riutilizzare parti tagliate di perni endocanalari.

� Prima di inserire il perno endocanalare, lavarlo con alcol ed asciugarlo con
aria senz’acqua ed olio.

� Se non si usa cemento RelyX Unicem 2 Automix, pretrattare la superficie del
perno endocanalare attenendosi alle informazioni d’uso del produttore del
cemento.

� Come passaggio finale prima della cementazione, detergere o disinfettare
il canale radicolare con una soluzione di ipoclorito di sodio (NaOCl) al 
2,5-5,25 %.
- Non usare acqua ossigenata (H2O2) ed altri disinfettanti e soluzioni 

EDTA perché i residui potrebbero compromettere l’adesività e la reazione
d’indurimento di RelyX Unicem 2 Automix.

� Sciacquare subito con acqua ed asciugare con punte di carta.

Cementazione del perno endocanalare e ricostruzione del moncone
� Prima d’iniziare la cementazione e fino alla fase di indurimento, proteggere

l’area di lavoro dalla contaminazione con acqua, sangue, saliva e liquido
orale.

� Cementare il perno endocanalare seguendo le informazioni d’uso del cemento,
p.es. con RelyX Unicem 2 Automix e cannula di prolunga Endo Tip inserita o
con un altro cemento composito autoadesivo o adesivo a indurimento duale. 

� Pretrattare la superficie residua del perno endocanalare e le superfici del
dente con il bonding relativo al materiale di ricostruzione del moncone, p.es.
Scotchbond™ Universal Adhesive.

� Realizzare il moncone con procedimento diretto e con il materiale per
 monconi desiderato in base alle istruzioni per l’uso, p.es. Filtek™ Bulk Fill
Composite per i settori posteriori dentali.

Dopo il trattamento
� Controllare accuratamente il solco dei denti trattati e le parti circostanti,

 rimuovendo gli eventuali residui di cemento.

* No todos los tamaños están disponibles en todos los países.

Utilice un cemento composite de doble curado, por ejemplo RelyX™ Unicem 2
Automix, para la cementación de los postes radiculares.
3M ESPE le recomienda un composite, por ejemplo Filtek™ Bulk Fill Posterior,
como material de reconstrucción de muñones. Los detalles acerca de la
 manipulación de la resina y del material de reconstrucción de muñones se
 pueden consultar en las respectivas Instrucciones de Uso.

Combination post/drill

Post size / Color code 0/White 1/Yellow 2/Red 3/Blue

Removal of the root filling Universal Universal Universal Universal
drill drill drill drill

Preparation of the root canal Drill Drill Drill Drill
White Yellow Red Blue

Technical data for the posts

Diameter of apical post end (mm) 0.60 0.70 0.80 0.90

Diameter of coronal post end 
without retention (mm) 1.10 1.30 1.60 1.90

Taper 2.86° 3.44° 4.58° 5.72°
(5%) (6%) (8%) (10%)

Length 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

� Sumerja las fresas del RelyX Fiber Post en el aparato de limpieza y desinfec-
ción (cesta para piezas pequeñas). Asegúrese de que no haya contacto entre
las fresas.

� Inicie el ciclo de limpieza.
� Cuando haya finalizado el ciclo, retire las fresas del aparato de limpieza y

desinfección.
� Compruebe y embale las fresas tan rápidamente como sea posible después

de retirarlas del aparato (vea «Embalaje»; si es necesario, después de un
 secado posterior en un lugar limpio).

Limpieza y desinfección manual
Alternativamente, la limpieza y desinfección puede realizarse de forma manual.
Puede obtenerse información sobre procedimientos validados de 3M Deutsch-
land GmbH.

Esterilización
La esterilización con vapor es el único método de esterilización que puede
 utilizarse para las fresas del RelyX Fiber Post. La esterilización por rayos está
prohibida. Siga cuidadosamente estas instrucciones para la esterilización:
• Temperatura máxima de esterilización 134 °C (273 °F; tolerancias según

DIN EN ISO 17665).
• Tiempo de esterilización (tiempo de exposición a temperatura de esteriliza-

ción) por lo menos de 5 minutos o 18 minutos (desactivación de priones) a
132 °C (270 °F)/134 °C (273 °F).

Comprobación
� Guarde las fresas en lugar seco y exento de polvo.
� Examine la fresa del RelyX Fiber Post respecto a posibles daños, decoloración

y contaminación antes de cada uso y deseche las fresas de RelyX Fiber Post
dañadas.

� Si alguna fresa de RelyX Fiber Post sigue estando contaminada debe limpiarse
y desinfectarse por segunda vez.

Mantenimiento
No utilice nunca aceites o grasas para herramientas.

Embalaje
Embale las fresas de RelyX Fiber Post en un embalaje de esterilización
 desechable (embalaje sencillo o doble). El embalaje debe cumplir los siguientes
requisitos (material/proceso):
• DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (para EE. UU.: autorización de la FDA).
• Adecuado para uso en esterilización al vapor (estabilidad de temperatura de

por lo menos 142 °C [288 °F], permeabilidad al vapor adecuada).
• Protección adecuada para las fresas y/o el embalaje de esterilización contra

daños físicos.
Hay disponible información adicional sobre preparación de conformidad
con DIN EN ISO 17664 en 3M Deutschland GmbH.

Información para clientes
Ninguna persona está autorizada a proporcionar información alguna que difiera
de la suministrada en esta hoja de instrucciones.

Garantía
3M Deutschland GmbH garantiza que este producto está libre de defectos en
el material y su fabricación. 3M Deutschland GmbH NO OTORGARÁ NINGUNA
OTRA GARANTÍA, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, DE
 COMERCIABILIDAD O DE ADECUACIÓN A FINES PARTICULARES. El usuario 
tiene la responsabilidad de utilizar correctamente los productos para cada
 aplicación. Si este producto es defectuoso dentro del período de garantía,
la única compensación y la única obligación de 3M Deutschland GmbH será
 reparar o reemplazar el producto de 3M Deutschland GmbH.

Limitación de responsabilidades
Salvo en lo dispuesto por la Ley, 3M Deutschland GmbH no será responsable de
ninguna pérdida o daño producido por este producto, ya sea directo, indirecto,
especial, accidental o consecuente, independientemente del argumento
 presentado, incluyendo los de garantía, contrato, negligencia o responsabilidad
estricta.

Estado de la información: febrero de 2015

PORTUGUÊS
Descrição do produto
RelyX™ Fiber Post e RelyX™ Fiber Post 3D são pinos intra-radiculares de
 compósito reforçado a fibra de vidro, radiopacos e translúcidos. Os pinos 
intra-radiculares RelyX Fiber Post 3D diferem dos pinos intra-radiculares 
RelyX Fiber Post na medida em que possuem anéis de retenção exteriores 
e são achatados na área coronal. Ambos os tipos de pinos intra-radiculares 
são  disponibilizados em quatro tamanhos* 0,1, 2 e 3. São utilizadas brocas
 específicas para remover a obturação radicular e preparar o canal radicular;
consultar a tabela abaixo.

�pt

* Alguns tamanhos não são comercializados em alguns países.

Utilizar um cimento compósito de dupla polimerização, p. ex., RelyX™ Unicem 2
Automix, para a cimentação dos pinos intra-radiculares.
O compósito 3M ESPE indicado, p. ex., Filtek™ Bulk Fill Composite para a área
posterior, é utilizado como material de construção do núcleo coronário. Para
mais informações sobre a utilização do cimento e do material de construção do
núcleo coronário, consultar as respectivas instruções de utilização.

� As presentes Instruções de Utilização devem ser conservadas enquanto o
produto se encontrar a uso.

Indicações
• Em caso de estrutura dental insuficiente (<4 mm), o pino intra-radicular

 servirá como suporte e fixação da restauração coronária.
Os pinos intra-radiculares RelyX Fiber Post e RelyX Fiber Post 3D não são
 adequados para pacientes que sofram de bruxismo ou sobremordida profunda,
nem em caso de estrutura dental coronária circular inferior a 1,5 mm.

Medidas de precaução
As fichas de dados de segurança dos materiais (MSDS) da 3M poderão ser
 obtidas em www.mmm.com ou através do representante local.

Medidas de precaução durante a preparação
• A selecção da broca e dimensão de pino intra-radicular correctas, bem 

como a utilização adequada das mesmas, são da responsabilidade 
do utilizador. Para remover a obturação radicular apenas poderá ser 
utilizada a broca  universal, e para preparar os canais apenas poderão ser
 utilizadas as brocas identificadas por cores. Não devem ser utilizadas 
brocas que se apresentem rombas ou danificadas. Substituir as brocas após
15 aplicações.

• Caso o dente apresente um grau de destruição avançado, é necessário
 preparar uma bainha de dentina apical para o núcleo coronário com 2 mm
de largura que é envolvida pela coroa definitiva.

• Não utilizar adesivos ou cimentos compósitos apenas fotopolimerizáveis para
cimentar os pinos intra-radiculares.

Preparação
� Proceder ao tratamento endodôntico convencional do canal radicular

 (obturação do canal radicular com guta-percha).
� Consoante a informação fornecida pela radiografia e de acordo com o

 diâmetro do canal radicular preparado, seleccionar as dimensões dos pinos
intra-radiculares e as respectivas brocas a utilizar.
- Para garantir um ajuste preciso, utilizar sempre brocas e pinos 

intra-radiculares de um único sistema, e não combinar os mesmos com
produtos de outros fabricantes (ver identificação por cor).

� Igualmente, com o auxílio da radiografia e de acordo com o comprimento
do canal preparado, determinar a profundidade de brocagem. A obturação
 apical remanescente do conduto radicular deverá possuir um comprimento
mínimo de 4 mm.
- O pino intra-radicular deverá ficar inserido até 2/3 no canal radicular e

1/3 na estrutura coronária. No caso de canais sinuosos, nem sempre é
possível respeitar esta relação de comprimentos.

� Preparar as brocas que irão ser utilizadas, antes de cada aplicação (consultar
“Limpeza e desinfecção”).

� Preparar e manter à mão um cimento auto-adesivo ou um cimento de 
resina adesivo como, p. ex., RelyX™ Unicem 2 Automix com uma cânula de
alongamento Endo Tip fixa, para a cimentação do pino intra-radicular.
- Se forem utilizados outros cimentos compósitos para a cimentação

 adesiva de RelyX Fiber Post e RelyX Fiber Post 3D, serão necessárias
 etapas de preparação adicionais ou outros procedimentos. Em qualquer
dos casos, ter sempre em atenção as Instruções de Utilização do
 respectivo fabricante.

� É recomendada a utilização de um dique de borracha.

Preparação do canal radicular e do pino intra-radicular para a
 cimentação
� Conforme habitual na preparação do canal radicular para inserção de um

pino intra-radicular de fibra de vidro, começar por remover o enchimento de
guta-percha, utilizando uma broca Gates-Glidden, Peeso, ou Largo.

� Utilizar a broca universal para remover eventuais resíduos da obturação
 radicular (rotação 1000-2000 1/min), devendo ser mantidos 4 mm da
 obturação apical.

� Alargar o canal radicular utilizando a broca adequada ao pino intra-radicular
que irá ser usado (rotação 1000-2000 1/min), consultar a tabela apresen-
tada em Descrição do Produto. Evitar um tratamento para além do vértice ou
perfuração lateral da raiz (via falsa).

� Verificar o ajuste do pino intra-radicular ao canal preparado. O pino deverá
ajustar-se exactamente ao canal radicular, não devendo “emperrar” e permi-
tindo que seja extraído facilmente.

� Marcar o comprimento definitivo do pino intra-radicular, ou seja, o ponto de
corte do mesmo.

� Encurtar o pino intra-radicular extra-oralmente até ao comprimento
 pretendido, utilizando um disco de diamante. Durante este processo, utilizar
um dispositivo de aspiração e usar máscara de protecção.
- Não utilizar tesouras, bisturis ou ferramentas semelhantes, pois estas

comprimem o pino intra-radicular, destruindo assim a sua estrutura e
 resistência.

- Não utilizar quaisquer fragmentos de pino intra-radicular que tenham sido
cortados.

� Antes de colocar o pino intra-radicular, limpar o mesmo com álcool e secar
com jacto de ar isento de água e óleo.

� Caso não seja utilizado o cimento RelyX Unicem 2 Automix, tratar previamente
a superfície do pino intra-radicular de acordo com as Instruções de Utilização
do fabricante do cimento.

� O passo seguinte antes da cimentação consiste então na limpeza e
 desinfecção do canal radicular, com uma solução de hipoclorito de sódio a
2,5-5,25 % (NaOCl).
- Não utilizar peróxido de hidrogénio/água oxigenada (H2O2), nem outros

agentes desinfectantes ou soluções de EDTA, pois os resíduos das mesmas
poderão afectar negativamente a presa e reacção de endurecimento do
RelyX Unicem 2 Automix.

� Em seguida, lavar imediatamente com água e secar com pontas de papel.

Cimentação do pino intra-radicular e reconstrução coronária
� Antes de iniciar a cimentação e até à fase de presa, proteger o ambiente de

trabalho de contaminação através de água, sangue, saliva e fluido sulcar.
� Cimentar o pino intra-radicular conforme descrito nas Instruções de

 Utilização do cimento, p. ex., com RelyX Unicem 2 Automix e uma cânula de
alongamento Endo Tip fixada, ou com outro cimento auto-adesivo de dupla
polimerização ou cimento de compósito adesivo.

� Tratar previamente a restante superfície do pino intra-radicular e a superfície
do dente com o agente de adesão (bonding) que pertence ao material de
construção do núcleo coronário, p. ex., Scotchbond™ Universal Adhesive.

� Utilizar o material de construção de núcleo coronário desejado (p. ex., Filtek™

Bulk Fill Composite para a área posterior), de acordo com as Instruções de
Utilização, para preparar a construção de núcleo coronário num procedimento
directo.

Após o tratamento
� Verificar atentamente o sulco do dente tratado e as zonas adjacentes e, se

necessário, remover os resíduos de cimento eventualmente presentes.

Revisão
� Remover a restauração e a estrutura do pino intra-radicular.
� Recorrer a um controlo por raios-x para verificar a profundidade de perfuração

e a posição do pino intra-radicular.
� Remover o pino intra-radicular, utilizando uma broca de diamante ou trépano.

- Para evitar a inalação de pó de fibra de vidro por parte do paciente, colocar
um dique dentário. O profissional de medicina dentária deverá usar uma
máscara e utilizar spray de água e um dispositivo de aspiração.

- A transição entre o pino intra-radicular reforçado a fibra de vidro e a
 dentina é praticamente indetectável durante a brocagem, sendo pois
 necessária extrema precaução, a fim de evitar a perfuração do pino 
intra-radicular. Tirar raios-x em cada passo para verificar o progresso.

Limpeza dos pinos intra-radiculares
� Os pinos intra-radiculares destinam-se a uma utilização única; é proibida a

sua reutilização.
� Os pinos intra-radiculares apenas podem ser limpos com álcool e água; não

é possível uma esterilização dos mesmos.

Preparação das brocas
Geral
A broca RelyX Fiber Post não se encontra esterilizada quando é fornecida e terá
de ser limpa, desinfectada e esterilizada, antes de ser utilizada pela primeira
vez, bem como sempre que for reutilizada. A limpeza e desinfecção eficazes são
requisitos absolutamente essenciais para uma esterilização eficaz.
Se possível, utilizar um processo mecânico (dispositivo de limpeza e desinfecção)
para limpar e desinfectar as brocas, pois a eficácia e a reprodutibilidade são
significativamente inferiores nos processos manuais. É necessário pré-trata-
mento, independentemente do processo utilizado.

Resistência do material
Assegurar que os agentes de limpeza e desinfecção escolhidos não contêm
qualquer um dos seguintes materiais:
• Ácidos orgânicos, minerais e oxidantes (valor de pH mínimo aceitável 5,5)
• Bases fortes (valor de pH máximo aceitável 11; são recomendados agentes

de limpeza alcalinos com pH aprox. de 10-11)
• Solventes orgânicos (p. ex., álcoois, éteres, cetonas, benzinas)
• Agentes oxidantes (p. ex., peróxidos de hidrogénio)
• Halogéneos (cloro, iodo, brometo)
• Hidrocarbonetos aromáticos/halogenados
• Óleos
Nunca utilizar escovas metálicas ou palha de aço para limpar as brocas RelyX
Fiber Post.
As brocas não deverão ser expostas a temperaturas superiores a 138 °C (280 °F).
A broca RelyX Fiber Post poderá ser reutilizada até 15 vezes, desde que tenha
sido cuidadosamente manuseada e esteja sem quaisquer danos e limpa. 
A utilização de brocas RelyX Fiber Post para além deste limite definido ou de
brocas danificadas e/ou contaminadas é da inteira responsabilidade do utilizador.

Pré-tratamento
Imediatamente após a utilização (no prazo máximo de 2 horas), remover os
 resíduos contaminantes de maior dimensão das brocas.
� Lavar as brocas com água corrente (temperatura <35 °C/95 °F) durante,

pelo menos,1 minuto.
� Utilizar um pano limpo, macio e que não largue fibras para remover manual-

mente toda a contaminação visível.
� Voltar a passar por água corrente durante, no mínimo,1 minuto.

Limpeza e desinfecção automáticas
• Os químicos utilizados terão de ser compatíveis com as brocas (consultar

“Resistência do material”).
• Os agentes de limpeza e/ou desinfectantes deverão conter detergentes

 alcalinos (pH 10-11).
Seguir exactamente as instruções do fabricante relativas às concentrações,
temperaturas, tempos de desenvolvimento e lavagem dos agentes de limpeza e
desinfectantes com água.
� Mergulhar as brocas RelyX Fiber Post no dispositivo de limpeza e desinfecção

(cesto para peças pequenas). Assegurar que não existe contacto entre as
brocas.

� Iniciar o ciclo de limpeza.
� Após concluído o ciclo, remover as brocas do dispositivo de limpeza e

 desinfecção.
� Inspeccionar e embalar as brocas o mais rapidamente possível após serem

removidas do dispositivo (consultar “Embalagem”; se necessário, após uma
secagem adicional num local limpo).

Limpeza e desinfecção manuais
Em alternativa, a limpeza e desinfecção poderão ser realizadas manualmente.
Informações sobre os procedimentos validados são disponibilizadas através da
3M Deutschland GmbH.

Esterilização
A esterilização com vapor é o único método de esterilização que poderá ser
 utilizado para as brocas RelyX Fiber Post. É proibida a esterilização em ciclo
Flash. Seguir atentamente estas instruções para a esterilização.
• Temperatura máxima de esterilização 134 °C (273 °F; tolerâncias em

 conformidade com a norma DIN EN ISO 17665).
• Tempo de esterilização (tempo de exposição à temperatura de esterilização),

pelo menos 5 minutos ou 18 minutos (inactivação de priões) a 132 °C (270 °F)/
134 °C (273 °F).

Controlo
� Armazenar as brocas num local seco e isento de poeira.
� Examinar a broca RelyX Fiber Post relativamente a possíveis danos,

 descoloração e contaminação, antes de cada utilização, e eliminar as brocas
RelyX Fiber Post danificadas.

� Quaisquer brocas RelyX Fiber Post que ainda estejam contaminadas deverão
ser limpas e desinfectadas uma segunda vez.

Manutenção
Nunca utilizar óleos ou massas lubrificantes de instrumentos.

Embalagem
Embalar as brocas RelyX Fiber Post em embalagens de esterilização descartáveis
(embalagem simples ou dupla). A embalagem deverá satisfazer os seguintes
 requisitos (material/processo):
• DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (para os EUA: aprovação da FDA).
• Adequada para utilização em esterilização a vapor (estabilidade da tempera-

tura de, pelo menos,142 °C (288 °F), permeabilidade ao vapor adequada).
• Protecção adequada para as brocas e/ou embalagem de esterilização contra

danos físicos.

Kombination Wurzelstift/Bohrer

Wurzelstift Größe/Farbcode 0/Weiß 1/Gelb 2/Rot 3/Blau

Entfernung der Wurzelfüllung Universal- Universal- Universal- Universal-
bohrer bohrer bohrer bohrer

Aufbereitung des Bohrer Bohrer Bohrer Bohrer
Wurzelkanals Weiß Gelb Rot Blau

Technische Daten der Wurzelstifte

Durchmesser apikales 
Stiftende (mm) 0,60 0,70 0,80 0,90

Durchmesser koronaler 
Stiftkopf ohne Retention (mm) 1,10 1,30 1,60 1,90

Konizität 2,86° 3,44° 4,58° 5,72°
(5%) (6%) (8%) (10%)

Länge 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

* Nicht alle Größen sind in allen Ländern erhältlich.

Combinaison tenon radiculaire/foret

Taille du tenon radiculaire/
Code couleur 0/Blanc 1/Jaune 2/Rouge 3/Bleu

Dépose partielle de l’obturation Foret Foret Foret Foret
radiculaire universel universel universel universel

Préparation du canal radiculaire Foret Foret Foret Foret
blanc jaune rouge bleu

Données techniques sur les tenons radiculaires

Diamètre de l’extrémité apicale 
du tenon (mm) 0,60 0,70 0,80 0,90

Diamètre de l’extrémité coronaire
du tenon sans rétention (mm) 1,10 1,30 1,60 1,90

Conicité 2,86° 3,44° 4,58° 5,72°
(5%) (6%) (8%) (10%)

Longueur 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

Combinazione di perno endocanalare/fresa

Dimensioni del perno 
endocanalare / Codice colore 0/Bianco 1/Giallo 2/Rosso 3/Blu

Rimozione dell’otturazione Fresa Fresa Fresa Fresa
radicolare universale universale universale universale

Preparazione del canale Fresa Fresa Fresa Fresa
radicolare bianca gialla rossa blu

Dati tecnici dei perni endocanalari

Diametro apicale
Estremità del perno (mm) 0,60 0,70 0,80 0,90

Diametro coronale
Testa del perno senza 
ritenzione (mm) 1,10 1,30 1,60 1,90

Conicità 2,86° 3,44° 4,58° 5,72°
(5%) (6%) (8%) (10%)

Lunghezza 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

Combinación poste radicular/fresa

Tamaño del poste radicular/ 0/ 1/ 2/ 3/
Código de color Blanco Amarillo Rojo Azul

Eliminación del material Fresa Fresa Fresa Fresa
de obturación radicular universal universal universal universal

Preparación del canal radicular Fresa Fresa Fresa Fresa
blanca amarilla roja azul

Datos técnicos de los postes radiculares

Diámetro del extremo apical 
del poste (mm) 0,60 0,70 0,80 0,90

Diámetro de la cabeza coronal 
del poste sin retención (mm) 1,10 1,30 1,60 1,90

Conicidad 2,86° 3,44° 4,58° 5,72°
(5 %) (6 %) (8 %) (10 %)

Longitud 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

Combinação pino intra-radicular/broca

Tamanho do pino intra-radicular/ 0/ 1/ 2/ 3/
Código de cor Branco Amarelo Vermelho Azul

Remoção da obturação radicular Broca Broca Broca Broca
universal universal universal universal

Preparação do canal radicular Broca Broca Broca Broca
branca amarela vermelha azul

Dados técnicos dos pinos intra-radiculares

Diâmetro da extremidade apical 
do pino (mm) 0,60 0,70 0,80 0,90

Diâmetro da cabeça coronária 
do pino sem retenção (mm) 1,10 1,30 1,60 1,90

Conformação cónica 2,86° 3,44° 4,58° 5,72°
(5 %) (6 %) (8 %) (10 %)

Comprimento 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm



να εργάζεστε µε µεγάλη �ροσοχή, για να α�οφύγετε την
διάτρηση του ριζικού σωλήνα. Να βγάζετε σε κάθε στάδιο
ακτινογραφίες για να ελέγχετε την �ρόοδο.

Καθαρισµός των αξόνων
� Οι άξονες �ροορίζονται για µία χρήση, η ε�αναχρησιµο�οίηση

α�αγορεύεται.
� Οι άξονες �ρέ�ει να καθαρίζονται α�οκλειστικά µε

οινό�νευµα και νερό, η α�οστείρωση δεν είναι δυνατή.
Προετοιµασία των εγγλυφίδων
Γενικά
Η εγγλυφίδα RelyX Fiber Post δεν είναι α�οστειρωµένη όταν
�αραδίδεται και �ρέ�ει να καθαριστεί, α�ολυµανθεί και
α�οστειρωθεί �ριν την �ρώτη χρήση, καθώς ε�ίσης και
�ροτού ε�αναχρησιµο�οιηθεί. Ο α�οτελεσµατικός καθαρισµός
και α�ολύµανση α�οτελούν ουσιώδεις α�αιτήσεις για την
α�οτελεσµατική α�οστείρωση.
Εάν είναι δυνατόν, να χρησιµο�οιείτε µηχανική διαδικασία
(συσκευή καθαρισµού και α�ολύµανσης) για καθαρισµό και
α�ολύµανση των εγγλυφίδων, ε�ειδή η α�οτελεσµατικότητα
και ανα�αραγωγιµότητα είναι σηµαντικά χαµηλότερες για
χειροκίνητες διαδικασίες. Η �ροε�εξεργασία είναι α�αραίτητη,
ανεξάρτητα α�ό την διαδικασία �ου χρησιµο�οιείτε.
Αντοχή υλικού
Βεβαιωθείτε ότι τα α�ορρυ�αντικά και α�ολυµαντικά �ου
έχετε ε�ιλέξει δεν �εριέχουν οιαδή�οτε α�ό τα εξής υλικά:
• Οργανικά, ανόργανα και οξειδωτικά οξέα (ελάχιστη α�οδεκτή

τιµή pH 5,5)
• Ισχυρές βάσεις (µέγιστη α�οδεκτή τιµή pH 11, συνιστούνται

αλκαλικά α�ορρυ�αντικά µε �ερί�ου pH 10-11)
• Οργανικοί διαλύτες (�.χ. αλκοόλες, αιθέρες, κετόνες, βενζίνες)
• Οξειδωτικά (�.χ. υ�εροξείδια υδρογόνου)
• Αλογόνα (χλώρια, ιώδιο, βρώµιο)
• Αρωµατικοί/αλογονούχοι υδρογονάνθρακες
• Έλαια
Να µην χρησιµο�οιείτε �οτέ µεταλλικές βούρτσες ή
ατσαλόµαλλο για να καθαρίσετε τις εγγλυφίδες RelyX Fiber Post.
Οι εγγλυφίδες δεν ε�ιτρέ�εται να εκθέτονται σε θερµοκρασίες
υψηλότερες α�ό 138 °C (280 °F).
Η εγγλυφίδα RelyX Fiber Post µ�ορεί να ε�αναχρησιµο�οιηθεί
µέχρι και 15 φορές, εφόσον έχει τύχει �ροσεκτικής µεταχείρισης
και δεν έχει υ�οστεί ζηµιά και είναι καθαρή. Χρήστες �ου
�ερνούν αυτό το όριο ή χρησιµο�οιούν φθαρµένες και/ή
ε�ιµολυσµένες εγγλυφίδες RelyX Fiber Post, φέρουν την
α�οκλειστική ευθύνη.
Προε#εξεργασία
Να α�οµακρύνετε αµέσως µετά την χρήση (το ανώτερο εντός
2 ωρών) τις ε�ιµολύνσεις α�ό τις εγγλυφίδες.
� Να ξε�λύνετε τις εγγλυφίδες µε τρεχούµενο νερό

(θερµοκρασία <35 °C/95 °F) ε�ί τουλάχιστον 1 λε�τό.
� Να χρησιµο�οιείτε ένα καθαρό, µαλακό �ανί χωρίς χνούδια,

για να αφαιρέσετε όλη την ορατή ε�ιµόλυνση.
� Να ξε�λύνετε ξανά ε�ί τουλάχιστον 1 λε�τό µε τρεχούµενο

νερό.
Αυτόµατος καθαρισµός και α#ολύµανση
• Οι χηµικές ουσίες �ου χρησιµο�οιούνται �ρέ�ει να είναι

συµβατές µε τις εγγλυφίδες (βλέ�ε «Αντοχή υλικού»).
• Τα υλικά καθαρισµού και/ή τα α�ολυµαντικά �ρέ�ει να

�εριέχουν αλκαλικά α�ορρυ�αντικά (pH 10-11).
Να τηρείτε ε�ακριβώς τις οδηγίες του κατασκευαστή για
συγκεντρώσεις, θερµοκρασίες, χρόνους ανά�τυξης και
ξε�λύµατος των α�ορρυ�αντικών και α�ολυµαντικών.
� Εµβα�τίστε τις εγγλυφίδες RelyX Fiber Post στην συσκευή

καθαρισµού και α�ολύµανσης (καλάθι για µικρά
εξαρτήµατα). Βεβαιωθείτε ότι δεν υ�άρχει ε�αφή µεταξύ
των εγγλυφίδων.

� Ξεκινήστε τον κύκλο καθαρισµού.
� Όταν έχει τερµατιστεί ο κύκλος, βγάλτε τις εγγλυφίδες α�ό

την συσκευή καθαρισµού και α�ολύµανσης.
� Ελέγξτε και συσκευάστε τις εγγλυφίδες όσο το δυνατόν

γρηγορότερα µετά την αφαίρεση α�ό την συσκευή (βλέ�ε
«Συσκευασία», εάν χρειαστεί, µετά α�ό �εραιτέρω στέγνωµα
σε έναν καθαρό χώρο).

Χειροκίνητος καθαρισµός και α#ολύµανση
Εναλλακτικά, ο καθαρισµός και η α�ολύµανση µ�ορούν να
διενεργηθούν χειροκίνητα. Πληροφορίες �ερί ε�ικυρωµένων
διαδικασιών µ�ορείτε να εκλάβετε α�ό την 3M Deutschland GmbH.
Α#οστείρωση
Η α�οστείρωση µε ατµό είναι η µοναδική µέθοδος
α�οστείρωσης �ου µ�ορεί να χρησιµο�οιηθεί για τις
εγγλυφίδες RelyX Fiber Post. Ταχεία α�οστείρωση α�αγορεύεται.
Να ακολουθείτε �ροσεκτικά αυτές τις οδηγίες για την
α�οστείρωση:
• Μέγιστη θερµοκρασία α�οστείρωσης 134 °C (273 °F, ανοχές

δυνάµει του �ροτύ�ου DIN EN ISO 17665).
• Χρόνος α�οστείρωσης (διάρκεια έκθεσης σε θερµοκρασία

α�οστείρωσης) τουλάχιστον 5 λε�τά ή 18 λε�τά
(α�ενεργο�οίηση �ριόν) σε 132 °C (270 °F)/134 °C (273 °F).

Έλεγχος
� Να διατηρείτε τις εγγλυφίδες σε ξηρό και α�αλλαγµένο α�ό

σκόνες �εριβάλλον.
� Εξετάστε την εγγλυφίδα RelyX Fiber Post �ροτού α�ό κάθε

χρήση αν �αρουσιάζει ζηµιά, α�οχρωµατισµό και
ε�ιµόλυνση και να α�ορρί�τετε φθαρµένες εγγλυφίδες 
RelyX Fiber Post.

� Κάθε εγγλυφίδες RelyX Fiber Post �ου είναι ακόµη
ε�ιµολυσµένες �ρέ�ει να καθαριστούν και να α�ολυµανθούν
µια δεύτερη φορά.

Συντήρηση
Να µην χρησιµο�οιείτε �οτέ λάδια ή λι�αντικά εργαλείων.
Συσκευασία
Να συσκευάζετε τις εγγλυφίδες RelyX Fiber Post σε συσκευασίες
α�οστείρωσης µίας χρήσης (µονή ή δι�λή συσκευασία).
Η συσκευασία �ρέ�ει να �ληροί τις εξής α�αιτήσεις
(υλικό/διαδικασία):
• DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (για USA: έγκριση FDA).
• Κατάλληλη για χρήση σε α�οστείρωση µε ατµό (σταθερότητα

θερµοκρασίας τουλάχιστον σε 142 °C (288 °F), ε�αρκή
δια�ερατότητα ατµού).

• Κατάλληλη �ροστασία για τις εγγλυφίδες και/ή την
συσκευασία α�οστείρωσης α�ό υλικές ζηµιές.

Πρόσθετες #ληροφορίες για την #ροετοιµασία σύµφωνα
µε το #ρότυ#ο DIN EN ISO 17664 διατίθενται α�ό την 3M Deutsch-
land GmbH.
Πληροφόρηση #ελατών
Κανένα άτοµο δεν είναι εξουσιοδοτηµένο να �αρέχει
ο�οιεσδή�οτε �ληροφορίες �ου �αρεκκλίνουν α�ό τις
�ληροφορίες οι ο�οίες �αρέχονται στο �αρόν φύλλο 
οδηγιών.
Εγγύηση
Η 3M Deutschland GmbH εγγυάται ότι το �αρόν �ρο9όν δεν έχει
ελαττώµατα υλικών και κατασκευής. Η 3M Deutschland GmbH
ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΚΑΜΙΑ ΑΛΛΗ ΕΓΓΥΗΣΗ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ
ΚΑΘΕ ΣΥΝΕΠΑΓΟΜΕΝΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ Ή ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ Ή
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΕΝΑΝ ΙΔΙΑΙΤΕΡΟ ΣΚΟΠΟ. Ο χρήστης είναι
υ�εύθυνος για την εφαρµογή και τη σωστή χρησιµο�οίηση του
�ρο9όντος. Σε �ερί�τωση, κατά την ο�οία το �ρο9όν βρεθεί
ελαττωµατικό κατά τη διάρκεια της ισχύος της εγγύησης,
η α�οκλειστική αξίωση έναντι της 3M Deutschland GmbH και η
µοναδική της υ�οχρέωση είναι η ε�ισκευή ή αντικατάσταση
του �ρο9όντος 3M Deutschland GmbH.
Περιορισµός ευθύνης
Εκτός α�ό τις �ερι�τώσεις ό�ου α�αγορεύεται α�ό το νόµο,
η 3M Deutschland GmbH δεν φέρει καµία ευθύνη για ο�οιαδή�οτε
α�ώλεια ή ζηµιά �ροκύ�τει α�ό το �αρόν �ρο9όν, είτε αυτή
είναι άµεση, έµµεση, ειδική, τυχαία ή συνε�αγόµενη, ανεξάρτητα
α�ό τη διεκδικούµενη υ�όθεση, συµ�εριλαµβανοµένης της
εγγύησης, του συµβολαίου, της αµέλειας ή αντικειµενικής
ευθύνης.
Κατάσταση ισχύος αυτών των �ληροφοριών: 
Φεβρουάριος 2015

SVENSKA
Produktbeskrivning
RelyX™ Fiber Post och RelyX™ Fiber Post 3D är röntgenkontrasterande,  trans -
lucenta, glasfiberförstärkta kompositrotstift. RelyX Fiber Post 3D rotstift skiljer
sig från RelyX Fiber Post rotstift i det att de har fästringar och är tillplattade i den
koronala området. Båda rotstifttyper finns tillgängliga i de fyra storlekarna* 0,1,
2 och 3. Särskilda borrar används för borttagning av rotfyllningen och rengöring
av rotkanalen; se tabell nedan.

�sv

* Inte alla storlekar kan levereras i alla länder.

Använd dubbelhärdande kompositcement, till exempel RelyX™ Unicem 2 Automix,
för cementering av rotstiften.
Som uppbyggnadsmaterial för pelare rekommenderas särskilt indicerade
3M ESPE kompositer, till exempel Filtek™ Bulk Fill Composite för det posteriora
området. Hämta detaljer om bearbetning av cementet och  uppbyggnads -
materialet för pelare i respektive bruksanvisning.

� Spara den här informationen under produktens hela användningstid.

Användningsområden
• Vid otillräcklig tandsubstans (<4 mm) används rotstiftet som stöd och fäste

åt den koronala restaurationen.
RelyX Fiber Post och RelyX Fiber Post 3D får inte användas på patienter med
bruxism eller överbett eller med mindre än 1,5 mm cirkulär koronal tandsubstans.

Försiktighetsåtgärder
Det går att hämta säkerhetsdatablad från 3M på www.mmm.com eller genom
att kontakta din lokala filial.

Försiktighetsåtgärder vid bearbetningen
• Användaren bär ansvaret för valet av rätt borr- och rotstiftstorlek samt för

den föreskriftsmässiga användningen. Universalborren får endast användas
för borttagning av rotfyllningar och de färgmärkta borrarna får endast
 användas för rengöring av rotkanaler. Varken stift eller skadade borr får
 återanvändas. Byt borrarna efter 15 användningar.

• Om tanden har en hög destruktionsgrad, måste apikalt från  pelar -
uppbyggnaden ett 2 mm brett dentinskikt prepareras, som omsluts av den
slutgiltiga kronan.

• Använd inte adhesiv eller kompositcement som endast ljushärdas för att
 cementera rotstiften.

Förberedelse
� Behandla rotkanalen endodontiskt, precis som vanligt (rotkanalsfyllning med

guttaperka).
� Välj rotstiftstorlek och tillhörande borr utifrån röntgenbilden och den rengjorda

rotkanalens diameter.
- Borr och rotstift måste alltid användas som ett system för att säkerställa

passformen. De får inte kombineras med andra fabrikat, se färgmärkning.
� Bestäm borrdjupet med hjälp av röntgenbilden och den rengjorda kanalens

längd. Apikalt måste 4 mm av rotfyllningen vara kvar.
- Rotstiftet ska sitta till 2/3 i rotkanalen och till 1/3 i pelaruppbyggnaden.

Vid böjda kanaler är detta längdförhållande inte alltid möjligt att följa.
� Förbered borrarna som ska användas före varje användning (se ”Rengöring

och desinfektion”).
� Ha ett självbondande eller adhesiv kompositcement, till exempel RelyX™

 Unicem 2 Automix med en påsatt Endo Tip förlängningsspets, till hands för
cementering av rotstiftet.
- Om andra kompositcement används för adhesiv cementering av RelyX

Fiber Post och RelyX Fiber Post 3D, så krävs det ytterligare behandlings-
steg alternativt ett annat tillvägagångssätt. Följ alltid bruksanvisningen
från den aktuella tillverkaren.

� Kofferdam rekommenderas.

Förbehandling av rotkanalen och rotstiftet inför cementeringen
� Ta först bort guttaperkapointsen med hjälp av en Gates-Glidden-, Peeso-

eller Largo-borr, precis som vid förberedelse av en rotkanal inför fastsättning
av glasfiberstift.

� Ta bort kvarvarande rotfyllningsrester med hjälp av en universalborr (varvtal
1000-2000 1/min), men lämna kvar 4 mm av rotfyllningen apikalt.

� Utvidga rotkanalen med hjälp av det borr som passar till det aktuella rotstiftet
(varvtal 1000-2000 1/min), se tabell under Produktbeskrivning. Undvik att
rensa förbi apex och att perforera roten i sidled (via falsa).

� Kontrollera att rotstiftet passar i den förberedda kanalen. Det ska fylla ut
 rotkanalen exakt, det får inte kilas fast och det måste vara lätt att ta ut igen.

� Markera rotstiftets slutgiltiga längd respektive det ställe där det ska kapas.
� Kapa rotstiftet till önskad längd extraoralt med en diamantskiva; använd

utsug och munskydd.
- Saxar, skalpeller eller liknande verktyg får inte användas, då de klämmer

ihop rotstiftet och därigenom förstör dess struktur och stabilitet.
- Avkapade rotstiftsbitar får inte användas.

� Rengör rotstiftet med alkohol och torka det med vatten- och oljefri luft innan
det sätts i.

� Om du inte använder RelyX Unicem 2 Automix cement, förbehandla rotstiftets
yta enligt cementtillverkarens bruksanvisning.

� Rengör respektive desinficera rotkanalen med en 2,5-5,25 %-ig  natrium -
hypokloritlösning (NaOCl) som en sista åtgärd inför cementeringen.
- Använd varken väteperoxid (H2O2), andra desinfektionsmedel eller EDTA-

lösningar, eftersom de kvarblivande resterna kan påverka vidhäftningen
och härdningsreaktionen hos RelyX Unicem 2 Automix.

� Spola sedan genast med vatten och torka med pappersspetsar.

Cementering av rotstiftet och uppbyggnad av pelaren
� Skydda från och med cementeringens början till och med härdningsfasen

 arbetsområdet mot kontamination med vatten, blod, saliv och sulcusvätska.
� Cementera rotstiftet enligt bruksanvisningen för cementen, till exempel med

RelyX Unicem 2 Automix och påsatt Endo Tip förlängningsspets eller med en
annat dubbelhärdande självbondande eller adhesiv kompositcement.

� Förbehandla den återstående rotstiftytan och tandytan med den bondning
som hör till uppbyggnadsmaterialet, till exempel Scotchbond™ Universal
 Adhesive.

� Bygg upp pelaren i ett direkt förfarande med det önskade kompositmaterialet
(till exempel Filtek™ Bulk Fill Composite för det posteriora området) enligt
bruksanvisningen.

Efter behandlingen
� Kontrollera de behandlade tändernas sulcus och de närliggande områdena

noga; ta vid behov bort kvarblivna cementrester.

Revision
� Avlägsna restaurationen och rotstiftsuppbyggnaden.
� Bestäm borrdjupet och rotstiftets läge med hjälp av röntgenbilden.
� Borra ur rotstiftet med hjälp av ett diamant- eller trepanborr.

- Använd en kofferdam för att förebygga att patienten andas in glasfiber-
damm. Personen som utför behandlingen bör bära en ansiktsmask och
använda vattenspray och en utsugsanordning.

- Övergången mellan rotstift av glasfiber och rotdentin är knappt kännbar
medan man borrar, varför man måste vara ytterst försiktig för att undvika
en rotperforation. Processen bör kontrolleras stegvis med hjälp av röntgen -
bilder.

Rengöring av rotstiften
� Rotstiften är avsedda för engångsbruk; återanvändning är förbjuden.
� Rotstiften får endast rengöras med alkohol och vatten, sterilisering är inte

möjlig.

Förbereda borrarna
Allmänt
RelyX Fiber Post borrar levereras osteriliserade och måste rengöras, desinficeras
och steriliseras såväl före det första användningstillfället som inför varje
 återanvändning. Effektiv rengöring och desinficering är absolut grundläggande
krav för effektiv sterilisering.
Använd en mekanisk process om möjligt (rengörings- och  desinficerings -
anordning) för rengöring och desinficering av borrarna eftersom effektiviteten
och reproducerbarheten är betydligt lägre vid manuella processer. Förbehandling
krävs oavsett vilket förfarande som används.

Materialbeständighet
Kontrollera att ditt rengörings- och desinfektionsmedel inte innehåller något av
följande ämnen:
• organiska, mineraliska och oxiderande syror (lägsta godtagbara pH-värde är

5,5)
• starka baser (högsta godtagbara pH-värde 11; alkaliska rengöringsmedel på

cirka pH 10-11 rekommenderas)
• organiska lösningsmedel (till exempel alkoholer, etrar, ketoner, bensiner)
• oxidationsmedel (till exempel väteperoxider)
• halogener (klor, jod, bromid)
• aromatiskt/halogeniserat kolväte
• oljor
Använd aldrig metallborstar eller stålull för att rengöra RelyX Fiber Post borrar.
Borrarna får inte utsättas för temperaturer högre än 138 °C (280 °F).
RelyX Fiber Post borren kan återanvändas upp till 15 gånger, förutsatt att den
har hanterats varsamt och är oskadad och ren. Användare som överskrider
denna tröskel eller använder skadade och/eller förorenade RelyX Fiber Post
 borrar gör detta enbart på eget ansvar.

Förbehandling
Ta bort grova föroreningar från borrarna omedelbart efter användning (inom
högst 2 timmar).

� Skölj borrarna under rinnande vatten (temperatur <35 °C/95 °F) i minst
en minut.

� Använd en ren, mjuk, luddfri trasa för att manuellt ta bort alla synliga
 föroreningar.

� Skölj igen i minst en minut under rinnande vatten.

Automatisk rengöring och desinfektion
• Kemikalierna som används måste vara kompatibla med borrarna 

(se ”Materialbeständighet”).
• Rengöringsmedel och/eller desinfektionsmedel måste innehålla alkaliska

 rengöringsmedel (pH 10-11).
Följ tillverkarens instruktioner för koncentrationer, temperaturer och  verknings -
tider, och skölj av rengörings- och desinfektionsmedel noggrant.
� Doppa RelyX Fiber Post borrarna i rengörings- och desinficeringsanordningen

(korg för smådelar). Se till att borrarna inte vidrör varandra.
� Starta rengöringscykeln.
� Ta bort borrarna från rengörings- och desinficeringsanordningen när cykeln

är avslutad.
� Kontrollera och paketera borrarna så fort som möjligt efter att de har

 avlägsnats från rengörings- och desinficeringsanordningen (se ”Paketering”,
eller, om nödvändigt, efter ytterligare torkning på en ren plats).

Manuell rengöring och desinfektion
Alternativt kan rengöring och desinficering utföras manuellt. Information om
godkända förfaranden kan erhållas från 3M Deutschland GmbH.

Sterilisering
Ångsterilisering är den enda steriliseringsmetod som får användas för RelyX
Fiber Post borrar. Blixtsterilisering är förbjuden. Följ noga dessa anvisningar för
sterilisering:
• Maximal steriliseringstemperatur är 134 °C (273 °F; toleranser enligt DIN EN

ISO 17665).
• Steriliseringstiden (exponeringstid vid steriliseringstemperatur) är minst 

5 minuter eller 18 minuter (prion inaktivering) vid 132 °C (270 °F)/134 °C
(273 °F).

Kontrollera
� Förvara borrarna under torra och dammfria förhållanden.
� Undersök RelyX Fiber Post borrarna på skador, missfärgning och förorening

före varje användning och kassera skadade RelyX Fiber Post borrar.
� Alla RelyX Fiber Post borrar som fortfarande är kontaminerade måste

 rengöras och desinficeras en andra gång.

Underhåll
Använd aldrig instrumentoljor eller -fetter.

Paketering
Paketera RelyX Fiber Post borrar i engångssteriliserings-förpackningar (enkel
eller dubbel förpackning). Paketeringen måste uppfylla följande krav (material/
process):
• DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (för USA: FDA-godkännande).
• Lämplig för användning i ångsterilisering (temperaturstabilitet på minst

142 °C (288 °F), tillräcklig ångpermeabilitet).
• Adekvat skydd för borrar och/eller steriliserings-förpackningar från fysisk

skada.
Mer information om förberedelserna i enlighet med DIN EN ISO 17664 är
tillgänglig från 3M Deutschland GmbH.

Kundinformation
Ingen har tillåtelse att lämna ut någon information som avviker från den
 information som ges i detta instruktionsblad.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterar att denna produkt är fri från material och till-
verkningsdefekter. 3M Deutschland GmbH UTFÄSTER INGA ANDRA GARANTIER,
INKLUSIVE UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER ELLER SÄLJBARHET ELLER
 LÄMPLIGHET FÖR ETT SPECIFIKT SYFTE. Användaren är ansvarig för att avgöra
produktens lämplighet i en specifik applikation. Om denna produkt visas vara
defekt inom garantitiden är kundens enda krav och 3M Deutschland GmbH
enda åtagande att reparera eller byta ut produkten.

Ansvarsbegränsning
I annat fall än då lag så föreskriver är 3M Deutschland GmbH inte ansvarig för
förlust eller skada som orsakas av denna produkt, oavsett direkt, indirekt,
 speciell, oavsiktlig eller som konsekvens, oavsett av bedyrad teori, inklusive
 garanti, kontrakt, försumlighet eller direkt ansvar.

Informationsutgåva: februari 2015

SUOMI
Tuoteseloste
RelyX™ Fiber Post ja RelyX™ Fiber Post 3D ovat röntgenopaakkeja, läpikuultavia,
lasikuituvahvisteisia yhdistelmämuovijuurikanavanastoja. RelyX Fiber Post 3D-
juurinkanavanastojen ero RelyX Fiber Post -juurikanavanastoihin on siinä, että
niissä on retentiorenkaat ja ne ovat viistotut koronaarisella alueella. Kumpaakin
juurikanavanastaa on saatavana neljää kokoa* 0,1, 2 ja 3. Juuritäytteen
 poistamiseen ja juurikanavan preparointiin on saatavana vastaavat porat. Katso
seuraava taulukko.

�fi

� Poista jäljellä oleva juuritäyte yleisporalla (kierrosluku 1000-2000 r/min), 
jätä juuritäytteestä 4 mm jäljelle apikaalisesti.

� Suurenna juurikanavaa juurikanavanastaan sopivalla poralla (kierrosluku
1000-2000 r/min), katso tuotekuvauksen alla olevaa taulukkoa. Vältä juuren
kärjen yli muotoilua ja varo sivuttaista perforaatiota (Via Falsa).

� Tarkasta juurikanavanastan istuvuus preparoidussa juurikanavassa. Sen on
täytettävä juurikanava tarkasti, se ei saa kiilautua seinämiin ja se on pystyttävä
poistamaan helposti.

� Merkitse nastan lopullinen pituus tai katkaisukohta.
� Lyhennä nasta ekstraoraalisesti timanttilaikalla halutun mittaiseksi ja käytä

imuria ja hengityssuojainta.
- Älä käytä saksia, kirurgista veitseä tai niiden tyyppisiä instrumentteja.

Ne litistävät nastaa ja tuhoavat siten sen rakenteen ja kestävyyden.
- Älä käytä enää juurikanavanastoista irti leikattuja osia.

� Puhdista nasta ennen käyttöä alkoholilla ja kuivaa se vedettömällä ja
 öljyttömällä ilmalla.

� Jos et käytä RelyX Unicem 2 Automix -sementtiä, esikäsittele nastan pinta
sementin valmistajan käyttöohjeen mukaisesti.

� Viimeisenä vaiheena ennen lopullista sementointia käytä juurikanavan
puhdistukseen ja desinfiointiin 2,5-5,25 % natriumhypokloriittiliuosta (NaOCl).
- Vetyperoksidia (H2O2) tai muita desinfiointiaineita ja EDTA-pitoisia

 huuhteluliuoksia ei saa käyttää, koska näiden aineiden ylijäämät voivat
haitata RelyX Unicem 2 Automixin tarttuvuutta ja kovettumisreaktiota.

� Huuhtele juurikanava sen jälkeen välittömästi vedellä ja kuivaa paperinastoilla.

Juurikanavanastan sementointi ja pilarin valmistaminen
� Käsiteltävä alue on suojattava ennen sementointia sementin kovettumiseen

asti veden, veren, syljen ja ientaskunesteen aiheuttamilta kontaminaatioilta.
� Sementoi juurikanavanasta käytettävän sementin käyttöohjeen mukaisesti,

esim. RelyX Unicem 2 Automixillä, johon on kiinnitetty Endo Tip -jatkokanyyli
tai sementoi se jollain muulla kaksoiskovetteisella itse kiinnittyvällä tai
 adhesiivisella yhdistelmämuovisementillä.

� Esikäsittele jäljelle jäänyt juurikanavanastan pinta ja hammaspinnat  pilari -
materiaaliin kuuluvalla sidosaineella, esim. Scotchbond™ Universal Adhesive.

� Valmista pilari takahammasalueelle suoralla menetelmällä toivotun
 pilarirakennemateriaalin käyttöohjeen mukaisesti, esim. Filtek™ Bulk 
Fill -yhdistelmämuovi takahammasalueelle.

Käsittelyn jälkeen
� Tarkasta käsiteltyjen ja viereisten hampaiden ientaskut huolellisesti ja poista

tarvittaessa jäljelle jääneet sementtiylimäärät.

Nastan poisto
� Poista restauraatio ja kruunun pilari.
� Tarkasta röntgenkuvalla nastan poraussyvyys ja sen paikka.
� Irrota juurikanavanasta timantti- tai purkuporalla.

- Käytä kofferdamia, joka ehkäisee potilaan hengittämistä lasikuitupölyä
sisäänsä. Käsittelevän henkilön tulee käyttää hengityssuojainta, vesisuihkua
ja imuria.

- Porauksen aikana laskuitujuurikanavanastojen ja juuren dentiinin rajakohtaa
tuskin tuntee, minkä vuoksi on työskenneltävä erittäin varovasti juuren
perforaation estämiseksi. Kontrolloi etenemistä vaiheittain röntgenkuvilla.

Juurikanavanastojen puhdistus
� Juurikanavanastat on tarkoitettu kertakäyttöön. Niiden uudelleen käyttäminen

on kielletty.
� Puhdista juurikanavanastat vain alkoholilla ja vedellä. Niitä ei voida steriloida.

Porien valmistelut
Yleisperiaatteet
RelyX Fiber Post -pora toimitetaan steriloimattomana ja se on siksi puhdistettava,
desinfioitava ja steriloitava ennen ensimmäistä käyttöä ja sen jälkeen ennen
 jokaista myöhempää käyttöä. Tehokkaan steriloinnin ehdottomana edellytyksenä
on tarkka puhdistus ja desinfiointi.
Puhdista ja desinfioi mahdollisuuksien mukaan koneellisesti (puhdistus- ja
 desinfioitilaite), koska manuaalisella menetelmällä tehokkuus ja uusittavuus on
huomattavasti heikompi. Kummallakin menetelmällä on porat esikäsiteltävä.

Materiaalin kestävyys
Huomioi puhdistus- ja desinfiointiaineen valinnassa, etteivät ne sisällä seuraavia
aineita:
• orgaanisia, mineraalisia ja oksidoivia happoja (sallittu minimi-pH-arvo 5,5)
• voimakkaita emäksisiä aineita (sallittu maksimi-pH-arvo 11, alkalisen

 puhdistusaineen suositus: pH-arvo n.10-11)
• orgaanisia liuotteita (esim. alkoholit, eetterit, ketonit, bensiinit)
• oksidointiaineita (esim. vetyperoksidit)
• halogeeneja (kloori, jodi, bromi)
• aromaattisia/halogenoituja hiilivetyjä
• öljyjä
Älä milloinkaan puhdista RelyX Fiber Post -poria metalliharjoilla tai teräsvillalla.
Poria ei saa altistaa yli 138 °C:een lämpötiloille.
RelyX Fiber Post -poraa voi käyttää jopa 15 kertaa huolellisesti käytettäessä, mikäli
se on vaurioitumaton ja puhdas. Kaikki sen ylittävä käyttö tai vaurioituneiden
ja/tai likaantuneiden RelyX Fiber Post -porien käyttö on käyttäjän vastuulla.

Esikäsittely
Poista porista suurin lika heti käytön jälkeen (korkeintaan 2 tunnin sisällä).
� Huuhtele poria vähintään 1 minuutti juoksevan veden alla (lämpötila <35 °C).
� Poista näkyvä lika käsin puhtaalla, pehmeällä ja nukkaamattomalla pyyhkeellä.
� Huuhtele uudelleen juoksevan veden alla vähintään 1 minuutti.

Koneellinen puhdistus ja desinfiointi
• Käytettävien kemikaalien on sovittava yhteen porien kanssa (katso ”Materiaalin

kestävyys”).
• Puhdistus- ja/tai desinfiontiaineissa on oltava alkalisia pinta-aktiivisia aineita

(pH 10-11).
Puhdistus- ja tarvittaessa desinfiointiaineen valmistajan ilmoittamia tietoja
 aineiden konsentraatioista, lämpötiloista ja vaikutusajoista sekä ilmoitettuja
 tietoja jälkihuuhtelusta on ehdottomasti noudatettava.
� Aseta RelyX Fiber Post -pora puhdistus- ja desinfiointilaitteeseen (pienien

osien kori). Varmista, etteivät porat osu toisiinsa.
� Käynnistä puhdistusohjelma.
� Poista porat ohjelman loputtua puhdistus- ja desinfiointilaitteesta.
� Tarkista porat mahdollisuuksien mukaan heti niiden laitteesta poistamisen

 jälkeen ja pakkaa ne (katso ”Pakkaus”, anna niiden vielä kuivua tarvittaessa
puhtaassa paikassa).

Manuaalinen puhdistus ja desinfiointi
Ne voi puhdistaa ja desinfioida vaihtoehtoisesti käsin. Tietoja hyväksytyistä
 menetelmistä saa 3M Deutschland GmbH:lta.

Sterilointi
RelyX Fiber Post -porat saa steriloida ainoastaan höyrysterilaattorilla.
 Pikasterilointimenetelmä on yleisesti kielletty. Steriloinnissa on noudatettava
seuraavia määräyksiä:
• Maksimisterilointilämpötila 134 °C (plus DIN EN ISO 17665 mukainen

 toleranssi).
• Sterilointiaika (altistumisaika sterilointilämpötilassa) vähintään 5 minuuttia tai

18 minuuttia (prionien inaktivointi 132 °C:ssa/134 °C:ssa).

Tarkastus
� Säilytä porat kuivassa ja pölyttömässä paikassa.
� Tarkasta RelyX Fiber Post -porasta vauriot, värjäytymät ja lika ja hävitä

 vaurioituneet RelyX Fiber Post -porat.
� Vielä likaiset RelyX Fiber Post -porat on puhdistettava ja desinfioitava

 uudelleen.

Huolto
Älä missään tapauksessa käytä instrumenttiöljyjä tai -rasvoja.

Pakkaus
Pakkaa RelyX Fiber Post -porat kertakäyttöisiin sterilointipakkauksiin (yksin tai
tuplapakkaus), jotka vastaavat seuraavia vaatimuksia (materiaali/prosessi):
• DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (USAssa: FDA clearance).
• Höyrysterilointiin soveltuva (lämmönkestävyys väh.142 °C:een riittävä

 höyrynläpäisevyys).
• Porien ja/tai sterilointipakkauksien riittävä suoja mekaanisten vaurioiden

 varalta.
3M Deutschland GmbH:lta saa DIN EN ISO 17664 mukaisia lisätietoja
 käsittelystä.

Asiakastiedote
Kenelläkään ei ole oikeutta muuttaa näissä ohjeissa annettuja tietoja.

Takuu
3M Deutschland GmbH takaa, ettei tuotteessa ole materiaali- tai valmistusvikoja.
3M Deutschland GmbH EI VASTAA MENETYKSISTÄ TAI VAHINGOISTA, JOTKA
SUORAAN TAI VÄLILLISESTI SEURAAVAT TÄSSÄ MAINITUN TUOTTEEN KÄYTÖSTÄ
TAI VÄÄRINKÄYTÖSTÄ. Käyttäjän tulee arvioida ennen tuotteen käyttöönottoa
sen soveltuvuus käyttötarkoitukseensa, ja hän on itse vastuussa kaikista
 tuotteen käyttöön liittyvistä riskeistä. Jos tuotteessa ilmenee vikaa takuuaikana,
3M Deutschland GmbH sitoutuu korjaamaan tai vaihtamaan viallisiksi osoitetut
tuotteensa uusiin.

Vastuunrajoitus
3M Deutschland GmbH ei vastaa menetyksistä tai vahingoista, jotka suoraan
tai välillisesti seuraavat tässä mainitun tuotteen käytöstä tai väärinkäytöstä.
 Käyttäjän tulee arvioida ennen tuotteen käyttöönottoa sen soveltuvuus
 käyttötarkoitukseensa, ja hän on itse vastuussa kaikista tuotteen käyttöön
 liittyvistä riskeistä.

Tietojen antoaika: Helmikuu 2015

DANSK
Produktbeskrivelse
RelyX™ Fiber Post og RelyX™ Fiber Post 3D er radiopake, translucente, glasfiber-
forstærkede kompositrodstifter. RelyX Fiber Post 3D rodstifter adskiller sig fra

�da

* Kaikkia kokoja ei ole joka maassa saatavilla.

Sementoi juurikanavanastat kaksoiskovetteisella yhdistelmämuovisementillä,
esim. RelyX™ Unicem 2 Automix.
Pilarin muotoilumateriaaliksi suositellaan 3M ESPEn yhdistelmämuovia, esim.
Filtek™ Bulk Fill Posterior. Tutustu mainittujen tuotteiden yksityiskohtaisiin
 käyttöohjeisiin sementin ja pilarimateriaalin käsittelystä.

� Säilytä nämä käyttöohjeet tuotteen koko käytön ajan.

Indikaatiot
• Jos juurihoidetun hampaan ikenen yläpuolinen osa on <4 mm, tarvitaan

 juurikanavanasta tukemaan ja kiinnittämään koronaalinen restauraatio
 puuttuvaan hammasrakenteeseen.

RelyX Fiber Post ja RelyX Fiber Post 3D -nastoja ei saa käyttää bruksaajilla 
eikä potilailla, joilla on hampaiden ylipurenta eikä myöskään potilailla, joilla
 juurikanavaa ympäröivä koronaalinen hammasrakenne on alle 1,5 mm.

Varotoimenpiteet
3M käyttöturvatiedotteet (KTT) saa osoitteesta www.mmm.com tai Suomen
 tytäryrityksestä.

Varotoimenpiteet työskenneltäessä
• Vastuu oikean poran ja nastakoon valinnasta sekä niiden oikeasta käytöstä

on käyttäjällä. Käytä yleisporaa vain juuritäytteiden poistoon ja värein
 merkittyjä poria juurikanavien preparointiin. Tylsiä tai vaurioituneita poria ei
saa käyttää. Vaihda uudet porat 15 käytön jälkeen.

• Jos koronaalista hammasrakennetta puuttuu paljon, on dentiinin kruunun
 pilarin apikaalipuolelle preparoitava ylimääräinen 2 mm leveä kaulus.

• Älä käytä pelkkiä valokovetteisia adhesiiveja ja yhdistelmämuovisementtejä
nastojen sementointiin.

Valmistelut
� Tee endodonttinen hoito juurikanavaan tavanomaisesti (juurikanavan täyttö

guttaperkalla).
� Valitse nastan koko ja siihen kuuluva pora röntgenkuvan ja preparoidun

 juurikanavan halkaisijan perusteella.
- Istuvuuden takaamiseksi poria ja juurikanavanastoja on aina käytettävä

järjestelmänä eikä niitä saa yhdistää muiden valmistajien tuotteisiin (katso
värimerkintä).

� Poraussyvyys määritellään röntgenkuvan ja preparoidun juurikanavan
 pituuden perusteella. Juuritäytettä on jätettävä jäljelle apikaalisesti 4 mm.
- Nastan tulee olla 2/3 juurikanavassa ja 1/3 pilarinrakenteen sisässä.

 Käyrissä juurikanavissa ei tätä pituussuhdetta aina voida noudattaa.
� Valmistele käyttöön otettavat porat ennen jokaista käyttöä (katso ”Puhdistus

ja desinfiointi”).
� Ota juurikanavanastan sementointia varten itse kiinnittyvä tai adhesiivinen

yhdistelmämuovisementti esille, esim. RelyX™ Unicem 2 Automix, johon on
kiinnitetty Endo Tip -jatkokanyyli.
- Käytettäessä RelyX Fiber Postin ja RelyX Fiber Postin 3D adhesiiviseen

 sementointiin muita yhdistelmämuovisementtejä, vaaditaan enemmän
 valmisteluvaiheita tai on valittava toisenlainen työskentelytapa. Huomioi
aina vastaavan tuotteen valmistajan käyttöohjeet.

� Suosittelemme kofferdamin käyttöä.

Juurikanavan ja nastan valmistelut sementointia varten
� Lasikuitunastan sementointivalmistelut tehdään tavanomaisesti, aloita

 poistamalla guttaperkkatäyte Gates-Glidden-, Peeso- tai Largo-poralla.

Informações adicionais sobre a preparação de acordo com a norma
DIN EN ISO 17664 são disponibilizadas através da 3M Deutschland GmbH.

Informação para os clientes
Ninguém está autorizado a fornecer qualquer informação diferente da que é
 fornecida nesta folha de instruções.

Garantia
A 3M Deutschland GmbH garante que este produto estará isento de defeitos em
termos de material e fabrico. A 3M Deutschland GmbH NÃO CONCEDE QUAIS-
QUER OUTRAS GARANTIAS, INCLUINDO QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA OU
DE COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A DETERMINADO FIM. O utilizador é
 responsável por determinar a adequação do produto à aplicação em causa.
Se este produto se apresentar defeituoso dentro do período de garantia, a sua
única solução e única obrigação da 3M Deutschland GmbH será a reparação ou
substituição do produto da 3M Deutschland GmbH.

Limitação da responsabilidade
Excepto quando proibido por lei, a 3M Deutschland GmbH não será responsável
por quaisquer perdas ou danos resultantes deste produto, sejam directos, indi-
rectos, especiais, incidentais ou consequenciais, independentemente da teoria
defendida, incluindo garantia, contrato, negligência ou responsabilidade estrita.

Informação actualizada em: Fevereiro de 2015

NEDERLANDS
Beschrijving van het product
RelyX™ Fiber Post en RelyX™ Fiber Post 3D zijn röntgenopake, translucente,
glasvezelversterkte composiet-wortelstiften. RelyX Fiber Post 3D wortelstiften
onderscheiden zich van de RelyX Fiber Post wortelstiften door retentieringen en
een afvlakking in het coronale bereik. Beide wortelstiften zijn verkrijgbaar in vier
maten* 0,1, 2 en 3. Voor het verwijderen van de wortelkanaalrestauratie en de
voorbehandeling van het wortelkanaal zijn de bijbehorende boren verkrijgbaar,
zie onderstaande tabel.
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Revisie
� De restauratie en de wortelstiftopbouw verwijderen.
� De boordiepte en positie van de wortelstift aan de hand van een  röntgen -

opname controleren.
� De wortelstift met een diamant- of trepaanboor eruit uitboren.

- En cofferdam aanbrengen om te voorkomen dat de patiënten glasvezelstof
inademen. De behandelaar dient een mondmasker te dragen en water-
spray en een afzuiging te gebruiken.

- De overgang van glasvezelversterkte wortelstiften naar worteldentine is
tijdens het boren nauwelijks merkbaar, daarom moet uiterst voorzichtig te
werk worden gegaan, om een wortelperforatie te vermijden. De voortgang
stapsgewijs aan de hand van röntgenbeelden controleren.

Reiniging van de wortelstiften
� De wortelstiften mogen slechts eenmaal worden gebruikt, hergebruik is niet

toegestaan.
� Wortelstiften alleen met alcohol en water reinigen, sterilisatie is niet mogelijk.

Voorbereiden van de boor
Algemene uitgangspunten
De RelyX Fiber Post boor is bij aflevering niet steriel en moet voor het eerste
 gebruik, evenals voor ieder volgend gebruik gereinigd, gedesinfecteerd en
 gesteriliseerd worden. Een effectieve reiniging en desinfectie zijn een absolute
voorwaarde voor een correcte sterilisatie.
Voor de reiniging en desinfectie waar mogelijk een machinale methode
 (reinigings- en desinfecteerapparaat) gebruiken, omdat het effect en de
 reproduceerbaarheid bij een handmatige methode aanzienlijk minder is.
Bij beide methoden moet eerst een voorbehandeling plaatsvinden.

Bestendigheid van het materiaal
Bij de keuze van de reinigings- en desinfecteermiddelen opletten dat deze geen
van de onderstaande bestanddelen bevatten:
• organische, minerale en oxiderende zuren (minimaal toegestane pH-waarde

5,5)
• sterke logen (maximaal toegestane pH-waarde 11, bij alkalische reinigers

wordt een pH van ca.10-11 aanbevolen)
• organische oplosmiddelen (bijv. alcohol, esters, ketonen, benzine)
• oxidatiemiddelen (bijv. waterstofperoxide)
• halogenen (chloor, jodium, broom)
• aromatische/gehalogeniseerde koolwaterstoffen
• olie
Reinig de RelyX Fiber Post boor in geen geval met een metalen borstel of staalwol.
De boren mogen niet aan temperaturen boven 138 °C worden blootgesteld.
De RelyX Fiber Post boor kan bij een zorgvuldige behandeling en voor zover
deze onbeschadigd en schoon is, tot wel 15 keer worden gebruikt. Ieder langer
gebruik of het gebruik van beschadigde en/of vervuilde RelyX Fiber Post boren
valt onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker.

Voorbehandeling
Direct na gebruik (binnen maximaal 2 uur) grove verontreiniging verwijderen van
de boren.
� De boor ten minste 1 minuut onder stromend water (temperatuur <35 °C)

spoelen.
� Alle zichtbare verontreinigingen handmatig met behulp van een schone,

zachte en pluisvrije doek verwijderen.
� Nogmaals ten minste 1 minuut onder stromend water spoelen.

Machinale reiniging en desinfectie
• De gebruikte chemicaliën moeten compatibel zijn met de boren 

(zie “Bestendigheid van het materiaal”).
• Reinigings- c.q. desinfecteermiddelen moeten alkalische detergenten 

(pH 10-11) bevatten.
De door de fabrikant van het reinigings- en evt. desinfecteermiddel aangegeven
concentraties, temperaturen en inwerktijden, evenals informatie over het
 naspoelen moeten absoluut worden aangehouden.
� De RelyX Fiber Post boor in het reinigings- en desinfecteerapparaat leggen

(mand voor kleine onderdelen). Zorg er daarbij voor, dat de boren elkaar niet
raken.

� Start het reinigingsprogramma.
� De boren na beëindiging van het programma uit het reinigings- en desinfec -

teerapparaat nemen.
� De boren bij voorkeur direct na het uitnemen controleren en verpakken

(zie “Verpakking”, evt. nog extra nadrogen op een schone plaats).

Handmatige reiniging en desinfectie
Als alternatief kan de reiniging en desinfectie ook handmatig plaatsvinden. Infor-
matie over de te volgens procedures zijn verkrijgbaar bij 3M Deutschland GmbH.

Sterilisatie
Voor de sterilisatie van de RelyX Fiber Post boren is uitsluitend een sterilisatie
met stoom toegestaan. Een UHV-sterilisatie (flits-sterilisatie) is in principe niet
toegestaan. Bij de sterilisatie moeten onderstaande instructies worden opgevolgd:
• maximale sterilisatietemperatuur 134 °C; incl. tolerantie conform DIN EN

ISO 17665).
• sterilisatietijd (expositietijd bij de sterilisatietemperatuur) ten minste 5 c.q.

18 minuten (inactivering prionen) bij 132 °C/134 °C.

Controle
� De boren drogen en stofvrij bewaren.
� De RelyX Fiber Post boor voor ieder gebruik op beschadigingen, verkleuringen

en vervuiling controleren, een beschadigde RelyX Fiber Post boor niet meer
gebruiken en volgens voorschrift afvoeren.

� Nog vervuilde RelyX Fiber Post boren moeten opnieuw gereinigd en
 gedesinfecteerd worden.

Onderhoud
In geen geval instrumentolie of -vet gebruiken.

Verpakking
De RelyX Fiber Post boren in wegwerpverpakkingen (enkele of dubbele  ver -
pakking) verpakken, die aan de onderstaande eisen voldoen (materiaal/proces):
• DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (voor VS: FDA clearance).
• geschikt voor stoomsterilisatie (temperatuurbestendigheid ten minste 142 °C

met voldoende stoomdoorlatendheid).
• voldoende bescherming van de boren c.q. sterilisatieverpakkingen tegen

 mechanische beschadigingen.
Aanvullende informatie voor de voorbereiding conform DIN EN ISO 17664
is verkrijgbaar bij 3M Deutschland GmbH.

Consumenteninformatie
Geen enkele persoon heeft het recht informatie te verschaffen die afwijkt van
hetgeen beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

Garantie
3M Deutschland GmbH garandeert dat dit product vrij is van materiaal- en
 fabricagefouten. 3M Deutschland GmbH BIEDT GEEN ENKELE ANDERE
 GARANTIE, INCLUSIEF STILZWIJGENDE GARANTIES OF GARANTIES VAN
 VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. Het is de
verantwoordelijkheid van de gebruiker te bepalen of het product geschikt is voor
het door de gebruiker beoogde doel. Als dit product binnen de garantieperiode
defect raakt, is uw exclusieve rechtsmiddel en de enige verplichting van
3M Deutschland GmbH reparatie of vervanging van het product van 3M Deutsch-
land GmbH.

Beperkte aansprakelijkheid
Tenzij dit is verboden door de wet, is 3M Deutschland GmbH niet aansprakelijk
voor verlies of schade ten gevolge van het gebruik van dit product, of dit nu
 direct of indirect, speciaal, incidenteel of resulterend is, ongeacht de verklaarde
theorie, inclusief garantie, contract, nalatigheid of strikte aansprakelijkheid.

Stand van de informatie februari 2015

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Περιγραφή #ρο)όντος
Τα RelyX™ Fiber Post και RelyX™ Fiber Post 3D είναι ακτινοσκιεροί,
ηµιδιαφανείς, ενισχυµένοι µε υαλονήµατα άξονες σύνθετης
ρητίνης. Οι άξονες RelyX Fiber Post 3D διαφέρουν α�ό τους
άξονες RelyX Fiber Post στο ότι είναι εξο�λισµένοι µε δακτυλίους
συγκράτησης και είναι �ε�λατυσµένοι στην µυλική �εριοχή.
Και οι δύο τύ�οι αξόνων διατίθενται στα τέσσερα µεγέθη* 0,1,
2 και 3. Χρησιµο�οιούνται ειδικές εγγλυφίδες για την αφαίρεση
ενδορριζικών εµφράξεων και �αρασκευή του ριζικού σωλήνα,
�ληροφορίες θα βρείτε στον ε�όµενο �ίνακα.
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Χρησιµο�οιείστε µια κονία δι�λού �ολυµερισµού σύνθετης
ρητίνης, �.χ. RelyX™ Unicem 2 Automix, για τη συγκόλληση των
αξόνων.
Το ενδεικνυόµενο υλικό σύνθετης ρητίνης της 3M ESPE, �.χ. Filtek™

Bulk Fill Composite για την ο�ίσθια �εριοχή, χρησιµο�οιείται
ως υλικό ανασύστασης κολοβώµατος. Λε�τοµέρειες της
ε�εξεργασίας της κονίας και του υλικού ανασύστασης
κολοβώµατος �αρακαλούµε να λάβετε α�ό τα αντίστοιχα
φυλλάδια Οδηγιών Χρήσεως.
� Αυτές οι �ληροφορίες χρήσεως �ρέ�ει να φυλάσσονται

καθ’ όλη τη διάρκεια της χρήσης του �ρο9όντος.
Ενδείξεις
• Ο ενδορριζικός άξονας χρησιµεύει, στην �ερί�τωση

ανε�αρκούς οδοντικής δοµής (<4 mm), για τη στήριξη και
στερέωση της α�οκατάστασης µε στεφάνη.

Τα RelyX Fiber Post και RelyX Fiber Post 3D δεν είναι κατάλληλα για
ασθενείς µε βρυγµό οδόντων ή σε �ρόσθιους της άνω γνάθου
µε κλειστή δήξη ή µε λιγότερο α�ό 1,5 mm κυκλικής µυλικής
οδοντικής ουσίας.
Μέτρα #ροστασίας
Τα δελτία δεδοµένων ασφαλείας της 3M µ�ορείτε να τα
�ροµηθευθείτε α�ό τον δικτυακό τό�ο www.mmm.com ή
ερχόµενοι σε ε�αφή µε την το�ική θυγατρική εταιρεία.
Προστατευτικά µέτρα κατά την ε#εξεργασία
• Η ε�ιλογή του σωστού µεγέθους εγγλυφίδας και άξονα και

η κατάλληλη χρήση ενα�όκεινται στην ευθύνη του χρήστη.
Η εγγλυφίδα γενικής χρήσεως ε�ιτρέ�εται να χρησιµο�οιηθεί
α�οκλειστικά για την α�οµάκρυνση ενδορριζικής έµφραξης
και οι εγγλυφίδες µε τους χρωµατικούς κωδικούς
α�οκλειστικά για την �αρασκευή των ριζικών σωλήνων.
Φθαρµένα ή κατεστραµµένα τρυ�άνια δεν ε�ιτρέ�εται να
ε�αναχρησιµο�οιηθούν. Αντικαταστήστε τις εγγλυφίδες
µετά α�ό 15 εφαρµογές.

• Σε �ερί�τωση υψηλού βαθµού καταστροφής του δοντιού
�ρέ�ει να �ρο�αρασκευαστεί ένας µανδύας οδοντίνης
�λάτους 2 mm ακρορριζικά της ανασύστασης του
κολοβώµατος, ο ο�οίος �εριβάλλεται α�ό την τελική
στεφάνη.

• Να µην χρησιµο�οιείτε συγκολλητικά ή κονίες σύνθετης
ρητίνης �ου φωτο�ολυµερίζονται µόνο για συγκόλληση των
αξόνων.

Προ#αρασκευαστικά µέτρα
� Ε�εξεργαστείτε ως συνήθως ενδοδοντικά τον ριζικό σωλήνα

(έµφραξη του ριζικού σωλήνα µε γουτα�έρκα).
� Ε�ιλέξτε µε βάση την ακτινογραφία και ανάλογα µε την

διάµετρο του �αρασκευασµένου ριζικού σωλήνα το µέγεθος
του άξονα και την αντίστοιχη εγγλυφίδα.
– Για να εγγυηθείτε την ακριβή εφαρµογή, να χρησιµο�οιείτε

εγγλυφίδες και άξονες ενός συστήµατος και να µη τα
συνδυάζετε µε �ρο9όντα άλλων κατασκευαστών (βλέ�ε
χρωµατικό κωδικό).

� Προσδιορίστε ε�ίσης µε την βοήθεια της ακτινογραφίας και
ανάλογα µε το µήκος του �αρασκευασµένου σωλήνα το
βάθος της διάτρησης. Πρέ�ει να διατηρηθούν ακρορριζικά
4 mm της ριζικής έµφραξης.
– Ο άξονας �ρέ�ει να βρίσκεται κατά 2/3 στον ριζικό

σωλήνα και κατά 1/3 στην ανασύσταση του κολοβώµατος.
Σε �ερί�τωση κυρτών σωλήνων δεν µ�ορεί να ε�ιτευχθεί
�άντα αυτή η αναλογία µήκους.

� Να �ροετοιµάζετε τις εγγλυφίδες �ου θα χρησιµο�οιηθούν
�ριν α�ό κάθε εφαρµογή (βλέ�ε «Καθαρισµός και
α�ολύµανση»).

� Για την συγκόλληση του άξονα να έχετε διαθέσιµη µια 
αυτο-συγκολλητική ή συγκολλητική κονία ρητίνης, �.χ.
RelyX™ Unicem 2 Automix, µε το�οθετηµένο ρύγχος ε�ιµήκυνσης
Endo Tip.
– Σε �ερί�τωση χρήσης άλλων κονιών σύνθετης ρητίνης για

την συγκολλητική στερέωση των RelyX Fiber Post και RelyX
Fiber Post 3D, α�αιτούνται ε�ι�λέον στάδια ε�εξεργασίας
ή άλλες διαφορετικές διαδικασίες. Παρακαλούµε να
λαµβάνετε σε κάθε �ερί�τωση υ�όψη τις �ληροφορίες
χρήσεως του εκάστοτε κατασκευαστή.

� Συνιστάται η χρήση ελαστικού α�οµονωτήρα.
Ε#εξεργαστείτε τον ριζικό σωλήνα και τον άξονα για τη
συγκόλληση
� Α�οτελεί βασική �ροD�όθεση, η �ρο�αρασκευή του ριζικού

σωλήνα για τη διείσδυση ενός άξονα µε ίνες υάλου να
ξεκινάει µε την αφαίρεση της έµφραξης α�ό γουτα�έρκα µε
µια φρέζα Gates-Glidden, Peeso ή Largo.

� Χρησιµο�οιείστε γενικής χρήσης φρέζα για την αφαίρεση
τυχόν υ�ολειµµάτων α�ό εµφρακτικό υλικό στο ριζικό
σωλήνα (1000-2000 1/λε�τό), αφήνοντας 4 χιλ. α�ό την
έµφραξη του ριζικού σωλήνα ακρορριζικά.

� Διευρύνετε το ριζικό σωλήνα µε την κατάλληλη εγγλυφίδα
(αριθµός στροφών 1000-2000 1/λε�τό), για �ληροφορίες
ανατρέξτε στον �ίνακα κάτω α�ό την �εριγραφή του
�ρο9όντος. Α�οφεύγετε την ε�έκταση �έραν του ακρορριζίου
ή την �λευρική διάτρηση του ριζικού σωλήνα.

� Ελέγξτε την εφαρµογή του ενδορριζικού άξονα στον
�ρο�αρασκευασµένο ριζικό σωλήνα. Θα �ρέ�ει να
εφαρµόζει ακριβώς στον ριζικό σωλήνα, δεν ε�ιτρέ�εται
να σφηνώνει και θα �ρέ�ει να αφαιρείται εύκολα.

� Σηµαδέψτε το οριστικό µήκος του άξονα ή το σηµείο τοµής
αντίστοιχα.

� Κοντύνετε τον άξονα, εκτός στόµατος, στο α�αιτούµενο
µήκος µε έναν δίσκο διαµαντιού. Κατά τη διάρκεια της
εργασίας να φοράτε �ροστατευτική µάσκα �ροσώ�ου.
– Να µην χρησιµο�οιείτε ψαλίδια, νυστέρια ή �αρόµοια

εργαλεία, διότι µ�ορεί να σ�άσουν τον άξονα,
καταστρέφοντας τη δοµή και τη σταθερότητά του.

– Να µην χρησιµο�οιείτε κά�οια τµήµατα του άξονα, τα
ο�οία έχετε κόψει.

� Πριν το�οθετήσετε τον άξονα, να τον καθαρίσετε µε
οινό�νευµα και να τον στεγνώσετε µε αέρα �ου δεν �εριέχει
ίχνη νερού και λαδιών.

� Εάν δεν χρησιµο�οιείτε κονία RelyX Unicem 2 Automix,
�ροε�εξεργαστείτε την ε�ιφάνεια του άξονα σύµφωνα µε
τις Οδηγίες Χρήσεως του κατασκευαστή της κονίας.

� Σαν τελικό βήµα �ριν α�ό τη συγκόλληση, καθαρίστε ή
α�ολυµάνετε τον ριζικό σωλήνα µε ένα διάλυµα
υ�οχλωριώδους νατρίου (NaOCl), �εριεκτικότητας 2,5-5,25%.
– Να µη χρησιµο�οιείτε υ�εροξείδιο του υδρογόνου (H2O2),καθώς ε�ίσης και άλλα α�ολυµαντικά και διαλύµατα

αιθυλενοδιαµινοτετροξεικού οξέος, ε�ειδή τα
ενα�οµένοντα κατάλοι�α µ�ορεί να ε�ηρεάσουν
δυσµενώς την ισχύ της συγκόλλησης και την αντίδραση
�ολυµερισµού της κονίας RelyX Unicem 2 Automix.

� Ακολούθως, ξε�λύνετε αµέσως µε νερό και στεγνώστε µε
κώνους χάρτου.

Συγκολλήστε τον ενδορριζικό άξονα και #ροβείτε σε
ανασύσταση του κολοβώµατος
� Πριν α�ό την έναρξη της συγκόλλησης και µέχρι την φάση

του �ολυµερισµού, να �ροστατεύετε τον χώρο εργασίας α�ό
ε�ιµόλυνση µε νερό, αίµα, σίελο και υγρό της ουλοδοντικής
σχισµής.

� Συγκολλήστε τον άξονα σύµφωνα µε τις Οδηγίες Χρήσεως
της κονίας, �.χ. µε RelyX Unicem 2 Automix και το�οθετηµένο
ρύγχος ε�ιµήκυνσης Endo Tip ή µε µία άλλη αυτο-συγκολλητική
δι�λού �ολυµερισµού κονία ή συγκολλητική κονία σύνθετης
ρητίνης.

� Προε�εξεργαστείτε την υ�όλοι�η ε�ιφάνεια του άξονα και
την οδοντική ε�ιφάνεια µε τον συγκολλητικό �αράγοντα
�ου ανήκει στο υλικό ανασύστασης κολοβώµατος, ε�ί
�αραδείγµατι Scotchbond™ Universal Adhesive.

� Χρησιµο�οιήστε το ε�ιθυµητό υλικό ανασύστασης
κολοβώµατος (�.χ. Filtek™ Bulk Fill Composite για την ο�ίσθια
�εριοχή), σύµφωνα µε τις οδηγίες για �αρασκευή της
ανασύστασης κολοβώµατος σε άµεση διαδικασία.

Μετά την θερα#εία
� Ελέγξτε σχολαστικά την ουλοδοντική σχισµή των

θερα�ευµένων δοντιών και τις �εριβάλλουσες �εριοχές,
α�οµακρύνοντας τυχόν υ�ολείµµατα κονίας �ου α�έµειναν.

Διόρθωση
� Αφαιρέστε την α�οκατάσταση και την ανασύσταση του

ενδορριζικού άξονα.
� Ελέγξτε το βάθος της διάτρησης και την θέση του άξονα µε

την βοήθεια µίας ακτινογραφίας.
� Αφαιρέστε τον ενδορριζικό άξονα µε µια εγγλυφίδα

διαµαντιού ή µια φρέζα.
– Για να α�οτρέψετε την εισ�νοή σκόνης υαλονήµατος α�ό

τον ασθενή, το�οθετήστε έναν ελαστικό α�οµονωτήρα.
Ο θερά�ων οδοντίατρος θα �ρέ�ει να φοράει
�ροστατευτική µάσκα και να χρησιµο�οιεί σ�ρέι νερού
και µία συσκευή αναρρόφησης.

– Η µετάβαση α�ό τους ενδορριζικούς άξονες υαλονηµάτων
στην ενδορριζική οδοντίνη δεν είναι εµφανώς αισθητή
κατά τη διαδικασία του τροχισµού, γι’ αυτό �ρέ�ει �άντοτε

* Niet in alle maten verkrijgbaar in alle landen.

De wortelstiften met een duaal uithardend composietcement, bijv. RelyX™

 Unicem 2 Automix, cementeren.
Als opbouwmateriaal voor de stompen worden hiervoor geïndiceerde 3M ESPE
composieten, bijv. Filtek™ Bulk Fill Composite voor de zijdelingse delen,
 aanbevolen. Details m.b.t. de verwerking van het cement en het  opbouw -
materiaal voor de stompen vindt u in de desbetreffende gebruiksinformatie.
� De gebruiksaanwijzing van dit product dient zolang te worden bewaard als

het product wordt gebruikt.

Toepassingsgebieden
• In geval van onvoldoende tandweefsel (<4 mm) dient de wortelstift ter

 ondersteuning en bevestiging van de coronale restauratie
RelyX Fiber Post en RelyX Fiber Post 3D mogen niet worden gebruikt voor
 patiënten met bruxisme of overbeet of bij minder dan 1,5 mm circulair, coronaal
tandweefsel.

Voorzorgsmaatregelen
3M veiligheidsdatabladen zijn onder www.mmm.com of bij uw plaatselijke
 vestiging verkrijgbaar.

Voorzorgsmaatregelen bij de verwerking
• De keuze van de juiste boor- en stiftgrootte en het reglementaire gebruik

 behoren tot de verantwoordelijkheid van de gebruiker. De universele boor
mag alleen voor het verwijderen van wortelrestauraties en de gekleurde 
boor alleen voor de voorbereiding van de wortelkanalen worden gebruikt.
Botte of beschadigde boren mogen niet langer worden gebruikt. De boor na
15 behandelingen vervangen.

• Bij een sterke destructiegraad van het element moet een 2 mm brede
 dentinerand apicaal van de stompopbouw worden geprepareerd, die door
de definitieve kroon wordt omvat.

• Geen puur lichtuithardende adhesieven en composietcementen voor het
 cementeren van de wortelstiften gebruiken.

Voorbereiding
� Het wortelkanaal zoals gebruikelijk endodontisch behandelen (wortelkanaal-

vulling met guttapercha).
� Aan de hand van de röntgenopname en overeenkomstig de diameter van het

voorbereide wortelkanaal moet de maat van de wortelstift en de bijbehorende
boor worden gekozen.
- Om een exacte pasvorm te garanderen, de boor en wortelstiften altijd

als systeem gebruiken en niet met producten van andere fabrikanten
combineren (zie de kleurcodering).

� Eventueel de boordiepte bepalen aan de hand van de röntgenopname en
overeenkomstig de lengte van het voorbereide kanaal. Apicaal moet 4 mm
van de wortelvulling behouden blijven.
- De wortelstift moet zich voor 2/3 in het wortelkanaal en voor 1/3 in de

stompopbouw bevinden. Bij gebogen kanalen is deze lengteverhouding
niet altijd mogelijk.

� Voor ieder gebruik moet de te gebruiken boor worden voorbereid 
(zie “Reiniging en desinfectie”).

� Voor de cementering van de wortelstift een zelfadhesief of adhesief composiet -
cement klaarleggen, bijv. RelyX™ Unicem 2 Automix met opgestoken Endo Tip
verlengcanule.
- Bij het gebruik van andere composietcementen voor de adhesieve

 cementering van RelyX Fiber Post en RelyX Fiber Post 3D zijn andere
voorbehandelstappen of een andere werkwijze noodzakelijk. Neem dan in
elk geval de gebruiksinformatie van de desbetreffende fabrikant in acht.

� Het aanbrengen van een cofferdam wordt aanbevolen.

Het wortelkanaal en de wortelstift voor het cementeren voorbehandelen
� Zoals gebruikelijk is bij het prepareren van het wortelkanaal voor de plaatsing

van een glasvezelversterkte wortelstift, dient eerst de guttaperchavulling
 verwijderd te worden met een Gates-Glidden, Peeso of Largo-boor.

� De nog overblijvende resten van de wortelvulling met de universele boor
 verwijderen (toerental 1000-2000 omw/min), daarbij apicaal 4 mm wortel-
vulling laten zitten.

� Het wortelkanaal met de bij de wortelstift passende boor ruimen (toerental
1000-2000 omw/min), zie de tabel onder Productbeschrijving. Een  voor -
bereiding voorbij de apex of de zijdelingse perforatie van de wortel (via falsa)
vermijden.

� De pasvorm van de wortelstift in het voorbereide kanaal controleren; deze
dient het wortelkanaal exact op te vullen, mag niet vastklemmen en dient
eenvoudig te kunnen worden verwijderd.

� De uiteindelijke lengte van de wortelstift c.q. de scheidslijn markeren.
� De wortelstift extraoraal met een diamantschijf op de vereiste lengte inkorten,

daarbij een afzuiging gebruiken en een mondmasker dragen.
- Geen scharen, scalpels of vergelijkbaar gereedschap gebruiken, deze

klemmen de wortelstift af en beschadigen daardoor de structuur en
 stevigheid.

- Afgesneden delen van wortelstiften mogen niet meer worden gebruikt.
� De wortelstift voor het plaatsen eerst met alcohol reinigen en met water- en

olievrije lucht drogen.
� Als geen RelyX Unicem 2 Automix cement wordt gebruikt, het  wortelstift -

oppervlak overeenkomstig de gebruiksinformatie van de fabrikant van het
cement voorbehandelen.

� Als afsluitende stap voor het definitieve cementeren het wortelkanaal met
een 2,5-5,25%-ige natriumhypochlorideoplossing (NaOCl) reinigen c.q.
desinfecteren.
- Geen waterstofperoxide (H2O2), evenals andere desinfecteermiddelen en

EDTA-oplossingen gebruiken, omdat de hechtkracht en uithardingsreactie
van RelyX Unicem 2 Automix nadelig kan worden beïnvloed door achter-
gebleven resten.

� Aansluitend direct met water spoelen en met tissues drogen.

De wortelstift cementeren en de stomp opbouwen
� De werkomgeving voor het cementeren tot aan de bindingsfase tegen

 contaminatie met water, bloed, speeksel en sulcusvocht beschermen.
� De wortelstift volgens de gebruiksinformatie van het cement cementeren,

bijv. met RelyX Unicem 2 Automix met opgestoken Endo Tip verlengcanule of
een ander duaal uithardend zelfhechtend of adhesief composietcement.

� Het resterende wortelstiftoppervlak en de tandoppervlakken met de bij
het stompopbouwmateriaal behorende bonding voorbehandelen, bijv. met
Scotchbond™ Universal Adhesive.

� De stompopbouw via de directe methode met het gewenste composiet
stompopbouwmateriaal, bijv. Filtek™ Bulk Fill Composite voor de zijdelen,
conform de gebruiksinformatie vervaardigen.

Na de behandeling
� De sulcus van de behandelde elementen en de omringende gebieden

 zorgvuldig controleren en evt. achtergebleven cementresten verwijderen.

Συνδυασµός ενδορριζικού άξονα/εγγλυφίδας
Μέγεθος ενδορριζικού 0/ 1/ 2/ 3/
άξονα / Λευκό Κίτρινο Κόκκινο Μ�λε
Χρωµατικός κωδικός
Αφαίρεση της Εγγλυφίδα Εγγλυφίδα Εγγλυφίδα Εγγλυφίδα
ενδορριζικής γενικής γενικής γενικής γενικής
έµφραξης χρήσεως χρήσεως χρήσεως χρήσεως
Παρασκευή Λευκή Κίτρινη Κόκκινη Μ�λε
ενδορριζικού σωλήνα εγγλυφίδα εγγλυφίδα εγγλυφίδα εγγλυφίδα
Τεχνικά στοιχεία των ενδορριζικών αξόνων
Διάµετρος ακρορριζικού 
άκρου του άξονα (mm) 0,60 0,70 0,80 0,90

Διάµετρος των άκρων 
µυλικών αξόνων χωρίς 
συγκράτηση (mm) 1,10 1,30 1,60 1,90

Κωνικότητα 2,86° (5%) 3,44° (6%) 4,58° (8%) 5,72° (10%)

Μήκος 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

RelyX Fiber Post rodstifter gennem retentionsringe og en udfladning i det
 koronare område. Begge typer rodstifter fås i fire størrelser* 0,1, 2 og 3. 
Til fjernelse af rodfyldningen og til præparation af rodkanalen anvendes det
 tilsvarende bor, se nedenstående tabel.

* Ikke alle størrelser kan fås i alle lande.

Cementer rodstifterne med en dualhærdende resincement, f.eks. RelyX™

 Unicem 2 Automix.
Som materiale til opbygning af stub anvendes hertil indiceret 3M ESPE komposit,
f.eks. Filtek™ Bulk Fill Posterior som er indiceret til posteriore fyldninger.
 Anvendelse af cementen og opbygningsmaterialet findes i de respektive brugs -
anvisninger.

� Denne brugsanvisning skal opbevares, så længe produktet anvendes.

Anvendelsesområder
• I tilfælde af utilstrækkelig tandsubstans (<4 mm) fungerer rodstiften som

 afstivning og retention af den koronale restaurering.
RelyX Fiber Post og RelyX Fiber Post 3D er ikke egnet til patienter med bruxisme
eller dybt bid eller ved mindre end 1,5 mm cirkulær koronal tandsubstans.

Sikkerhedsforanstaltninger
3M sikkerhedsdatablade kan fås på www.mmm.com eller hos din lokale afdeling.

Sikkerhedsforanstaltninger i forbindelse med anvendelsen
• Valget af den rigtige størrelse bor og stift samt anvendelse iht.  brugs -

anvisningen er brugerens ansvar. Universalboret må kun anvendes til fjernelse
af rodfyldninger og de farvekodede bor kun til præparation af rodkanaler.
Sløve eller beskadigede bor må ikke anvendes. Udskift borene, når de er
brugt 15 gange.

• Hvis tanden er stærkt nedbrudt, skal der præpareres 2 mm apikalt for
 opbygningen af stubben, som senere omfattes af den endelige krone.

• Anvend ingen rent lyshærdende adhæsiver eller resincementer til cementering
af rodstifterne.

Forberedelse
� Rodkanalen skal behandles endodontisk som sædvanligt (rodkanalfyldning

med guttaperka).
� Vælg størrelse på stift og det dertilhørende bor ved hjælp af røntgenbillede

og diameteren i den rensede rodkanal.
- For at garantere en præcis pasform skal bor og rodstifter altid anvendes

som system, og de må ikke kombineres med andre fabrikater (se farve-
kodning).

� Fastlæg, til hvilken dybde der skal bores, ved hjælp af røntgenbilledet og den
præparerede kanals længde. Der skal være 4 mm af rodfyldningen tilbage
apikalt.
- 2/3 af stiften skal befinde sig i rodkanalen og 1/3 i opbygningen.

Ved krumme kanaler er dette forhold ikke altid muligt.
� Før hver anvendelse skal de bor, der skal anvendes, klargøres (se ”Rengøring

og desinfektion”).
� Til cementeringen af rodstiften skal der lægges en selvadhærerende eller

 adhæsiv resincement klar til brug, f.eks. RelyX™ Unicem 2 Automix med
påsat Endo Tip endospids.
- Hvis der anvendes andre resincementer til den adhæsive cementering af

RelyX Fiber Post og RelyX Fiber Post 3D, er yderligere forbehandling eller
en anden fremgangsmåde nødvendig. I hvert enkelt tilfælde skal den
 respektive producents brugsanvisning følges.

� Det anbefales at anvende kofferdam.

Forbehandling af rodkanal og stift før cementeringen
� Som normalt ved forberedelse af rodkanalen før indsættelse af en glasfiber-

rodstift skal guttaperkafyldningen først fjernes ved hjælp af et Gates-Glidden,
Peeso eller Largo-bor.

� De overskydende rodfyldningsrester fjernes med et universalbor
 (omdrejningstal 1000-2000 rpm), idet der apikalt bibeholdes 4 mm af
 rodfyldningen.

� Udvid rodkanalen med det til rodstiften passende bor (omdrejningstal
1000-2000 rpm), se tabel under Produktbeskrivelse. Undgå en udvidelse
forbi apex.

� Check tilpasning af rodstiften i den præparerede kanal. Stiften skal passe
fuldstændigt i rodkanalen, må ikke kile sig fast og skal være nem at fjerne.

� Marker stiftens endelige længde eller det sted, hvor stiften skal kortes af.
� Stiften afkortes extraoralt med en diamantskive til den valgte længde. Under

denne proces anvendes udsugning og maske.
- Der må ikke anvendes sakse, skalpeller eller lignende instrumenter, da de

klemmer stiften og på den måde ødelægger dens struktur og stabilitet.
- Afskårne dele fra rodstifter må ikke anvendes igen.

� Rens stiften med alkohol, og tør den med vand- og oliefri luft før anvendelsen.
� Hvis der ikke anvendes RelyX Unicem 2 Automix cement, skal stiftoverfladen

forbehandles i henhold til brugsanvisningen fra cementproducenten.
� Som det sidste før cementeringen renses rodkanalen med en 2,5-5,25 %

natriumhypochloritopløsning (NaOCl).
- Anvend ikke brintoverilte (H2O2), andre desinfektionsmidler og EDTA-

 opløsninger, da de tiloversblevne rester kan nedsætte adhæsion af RelyX
Unicem 2 Automix og påvirke afbindingsreaktionen.

� Efterfølgende skylles der straks med vand og tørlægges med paper points.

Cementering af rodstiften og opbygning af stubben
� Fra start til slut af cementeringen skal arbejdsområdet beskyttes mod

 kontamination med vand, blod, spyt og pochevæske.
� Cementer rodstiften i henhold til brugsanvisningen til cementen, f.eks. med

RelyX Unicem 2 Automix og påsat Endo Tip endospids eller med en anden
dualhærdende selvadhærerende eller adhæsiv resincement.

� Den del af rodstiften, der stadig er synlig, og tandoverfladerne skal
 forbehandles med den bonding, der hører til kroneopbygningsmaterialet,
f.eks. Scotchbond™ Universal Adhesive.

� Fremstil kroneopbygningen med det ønskede materiale i henhold til  brugs -
anvisningen (f.eks. Filtek™ Bulk Fill Posterior).

Efter behandlingen
� De behandlede tænders pocher og de omkringliggende områder kontrolleres

omhyggeligt, og i givet fald fjernes cementrester.

Revidering
� Fjern restaureringen og rodstiftsopbygningen.
� Kontroller boredybden og stiftens position med et røntgenbillede.
� Bor rodstiften ud med et diamant- eller trepan bor.

- For at forhindre, at patienten indånder glasfiberstøv, skal der anlægges
kofferdam. Tandlægen bør anvende mundbeskyttelse, vandspray og sug.

- Overgangen fra glasfiberstifter til roddentin bemærkes næppe under
 udboringen. Derfor skal man gå yderst forsigtigt frem for at undgå en
 rodperforation. Kontroller processen trinvist med røntgenbilleder.

Rensning af rodstifterne
� Rodstifterne er beregnet til engangsanvendelse, genanvendelse er ikke tilladt.
� Rens kun rodstifterne med alkohol og vand, sterilisering er ikke mulig.

Rengøring af borene
Generelle grundlag
RelyX Fiber Post boret leveres usterilt og skal renses, desinficeres og steriliseres
før den første anvendelse samt før hver senere anvendelse. En effektiv rengøring
og desinfektion er en ufravigelig forsætning for en effektiv sterilisation.
Anvend så vidt muligt en maskinel metode (rengørings- og desinfektionsapparat)
til rengøringen og desinfektionen, da effektiviteten og reproducerbarheden med en
manuel metode er betydelig mindre. Med begge metoder skal der gennemføres
en forbehandling.

Materialebestandighed
Når der vælges rengørings- og desinfektionsmidler, skal der sørges for, at
 følgende bestanddele ikke er indeholdt:
• organiske, mineralske og oxiderende syrer (minimal tilladt pH-værdi 5,5)
• stærk lud (maksimal tilladt pH-værdi 11, alkalisk rengøringsmiddel ca.

pH 10-11 anbefales)
• organiske opløsningsmidler (f.eks. alkohol, æter, keton, benzin)
• oxidationsmidler (f.eks. hydrogenperoxider)
• halogener (klor, jod, brom)
• aromatiske/halogenerede kulbrinter
• olier.
Rengør aldrig RelyX Fiber Post borene med metalbørster eller ståluld.
Borene må ikke udsættes for temperaturer højere end 138 °C.
RelyX Fiber Post boret kan, hvis det behandles omhyggeligt, og ståfremt det er
ubeskadiget og rent, genanvendes op til 15 gange. Enhver anvendelse derudover
eller anvendelse af beskadigede og/eller tilsmudsede RelyX Fiber Post bor sker
på brugerens ansvar.

Forbehandling
Lige efter anvendelsen (inden for maksimalt 2 h) skal grove urenheder fjernes
fra borene.
� Skyl borene under rindende vand (temperatur <35 °C) i mindst 1 min.

� Fjern alle synlige urenheder manuelt ved at anvende en ren, blød og fnugfri
klud.

� Skyl igen under rindende vand i mindst 1 min.

Maskinel rengøring og desinfektion
• De anvendte kemikalier skal være kompatible med borene (se  ”Materiale -

bestandighed”).
• Rengørings- og/eller desinfektionsmidler skal indeholde alkaliske detergenter

(pH 10-11).
De koncentrationer, temperaturer og indvirkningstider samt retningslinjer for
 efterskylning, producenten af rengørings- og i givet fald desinfektionsmidlet har
angivet, skal ubetinget overholdes.
� Læg RelyX Fiber Post borene i rengørings- og desinfektionsapparatet (kurv til

smådele). Sørg samtidig for, at borene ikke berører hinanden.
� Start rengøringsprogrammet.
� Tag borene ud af rengørings- og desinfektionsapparatet efter programslut.
� Kontroller og indpak så vidt muligt borene omgående efter udtagningen

(se ”Indpakning”, evt. efter en yderligere eftertørring på et rent sted).

Manuel rengøring og desinfektion
Som alternativ kan rengøring og desinfektion også foretages manuelt.
 Informationer om validerede metoder fås hos 3M Deutschland GmbH.

Sterilisation
Til sterilisation af RelyX Fiber Post borene er udelukkende dampsterilisation
 tilladt. Lynsterilisationsmetoden er principielt ikke tilladt. I forbindelse med
 sterilisationen skal følgende retningslinjer overholdes:
• maksimal sterilisationstemperatur 134 °C (plus tolerance i henhold til DIN EN

ISO 17665)
• sterilisationstid (ekspositionstid ved sterilisationstemperaturen) mindst 5 min.

eller 18 min. (prioninaktivering) ved 132 °C/134 °C.

Kontrol
� Opbevar borene tørt og støvfrit.
� Før hver anvendelse skal RelyX Fiber Post boret kontrolleres for beskadigelser,

misfarvninger og urenheder, og beskadigede RelyX Fiber Post bor skal
 bortskaffes.

� RelyX Fiber Post bor, der stadig er tilsmudsede, skal rengøres og desinficeres
igen.

Vedligeholdelse
Der må under ingen omstændigheder anvendes instrumentolie eller -fedt.

Indpakning
Indpak RelyX Fiber Post borene i engangssterilisationspakninger (enkelt- eller
dobbeltindpakning), som opfylder følgende krav (materiale/proces):
• DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (for USA: FDA clearance)
• egnede til dampfsterilisation (temperaturbestandighed op til min.142 °C,

 tilstrækkelig dampgennemtrængelighed)
• tilstrækkelig beskyttelse af borene og/eller sterilisationspakningerne mod

mekaniske beskadigelser.
Yderligere informationer om rengøring i henhold til DIN EN ISO 17664
fås hos 3M Deutschland GmbH.

Kundeinformation
Ingen personer er berettiget til at give informationer, som afviger fra angivelserne
i denne brugsanvisning.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterer, at dette produkt er uden defekter i materiale
og fremstilling. 3M Deutschland GmbH GIVER INGEN ANDRE GARANTIER,
 HERUNDER EVENTUEL UNDERFORSTÅET GARANTI ELLER GARANTI OM SALG-
BARHED ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. Brugeren er ansvarlig for
benyttelsen samt en formålstjenlig anvendelse af produktet. Hvis der inden for
garantiperioden optræder skader på produktet, er det eneste krav og den eneste
forpligtelse, der påhviler 3M Deutschland GmbH, reparation eller en ombytning
af 3M Deutschland GmbH produktet.

Ansvarsbegrænsning
Undtagen hvor det er forbudt ved lov, skal 3M Deutschland GmbH ikke være
ansvarlig for noget tab eller nogen skade, opstået som følge af dette produkt,
uanset, om dette tab eller denne skade er direkte, indirekte, speciel, tilfældig
eller konsekvensmæssig, uanset hvilken teori der påberåbes, herunder garanti,
kontrakt, forsømmelse eller objektivt ansvar.

Opdatering af informationerne: februar 2015

NORSK
Produktbeskrivelse
RelyX™ Fiber Post og RelyX™ Fiber Post 3D er røntgenopake translusente glass-
fiberforsterkede kompositt-rotstifter. RelyX Fiber Post 3D rotstifter er forskjellige
fra RelyX Fiber Post rotstifter, da de har retensjonsringer og en flat side i det
 koronale området. Begge rotstifter fås i de fire størrelsene* 0,1, 2 og 3. 
Det finnes korresponderende bor til fjerning av rotfyllingen og preparering av
rotkanalen, se tabellen nedenfor.

�no

� Kontroller rotstiftens passform i den forberedte kanalen, den må fylle
 rotkanalen helt, må ikke kile seg fast og må være lett å ta ut.

� Marker rotstiftens endelige lengde.
� Kutt rotstiften til den nødvendige lengden ekstraoralt med en diamantskive,

benytt sug og munnbind.
- Ikke bruk saks, skalpell eller lignende verktøy, de klemmer rotstiften og

ødelegger dermed strukturen og fastheten.
- Avkuttete deler av rotstifter må ikke brukes videre.

� Rengjør rotstiften med alkohol før den settes inn og tørk den med vann- og
oljefri luft.

� Dersom det ikke brukes RelyX Unicem 2 Automix sement, skal rotstiftoverflaten
behandles som beskrevet i bruksinformasjonen fra sementprodusenten.

� Som avsluttende skritt før sementeringen rengjøres eller desinfiseres
 rotkanalen med en 2,5-5,25 % natriumhypoklorittløsning (NaOCl).
- Hydrogenperoksid (H2O2), og andre desinfeksjonsmidler og EDTA-løsninger

må ikke benyttes, da de restene som blir igjen kan påvirke bindestyrken
og herdereaksjonen til RelyX Unicem 2 Automix.

� Skyll straks med vann og tørk med papirpoints.

Sementere rotstiften og bygge opp konus
� Fra begynnelsen av sementeringen til herdefasen må arbeidsfeltet beskyttes

mot kontaminasjon med vann, blod, spytt og sulkusvæske.
� Sementer rotstiften som beskrevet i bruksinformasjonen for sementen, f.eks.

med RelyX Unicem 2 Automix og påsatt Endo Tip forlengelseskanyle eller
med en annen dobbeltherdende selvadhesiv eller adhesiv komposittsement.

� Forhåndsbehandle den gjenværende rotstiftoverflaten og tannoverflaten med
bondingen som hører til konus-oppbyggingsmaterialet, f.eks. Scotchbond™

Universal Adhesive.
� Bygg opp konusen med det ønskede komposittmaterialet, f.eks. Filtek™ Bulk

Fill Composite for sidetannsområdet, iht. bruksinformasjonen.

Etter behandlingen
� Kontroller sulkus til de tennene som er behandlet og de omliggende

 områdene nøye og fjern evt. sementrester.

Revisjon
� Fjern restaureringen og den koronale delen av rotstiften.
� Kontroller boredybden og rotstiftens plassering på et røntgenbilde.
� Bor ut rotstiften med et diamant- eller trepaneringsbor.

- Bruk kofferdam for å unngå at pasienten puster inn glassfiberstøv.
 Behandler bør bruke munnbind, og arbeide med vannspray og avsug.

- Overgangen fra glassfiber-rotstiften til rotdentinet kan nesten ikke føles
under boringen. Vær derfor svært forsiktig slik at perforering av roten
 unngås. Kontroller fremdriften trinnvis ved hjelp av røntgenbilder.

Rengjøre rotstiftene
� Rotstiftene er til engangsbruk, gjenbruk er ikke tillatt.
� Rotstiftene skal rengjøres kun med alkohol og vann, det er ikke mulig å

 sterilisere dem.

Klargjøre borene
Generelt grunnlag
RelyX Fiber Post boret leveres usterilt og må rengjøres, desinfiseres og
 steriliseres før første gangs bruk og før hver videre bruk. Grundig rengjøring
og desinfeksjon er helt nødvendige forutsetninger for effektiv sterilisering.
Rengjøring og desinfeksjon bør om mulig foretas maskinelt (rengjørings- og
desinfeksjonsapparat), da effektiviteten og reproduserbarheten er klart lavere ved
en manuell prosess. For begge metoder må det foretas en forhåndsbehandling.

Materialstabilitet
Velg rengjørings- og desinfeksjonsmidler som ikke inneholder følgende
 bestanddeler:
• Organiske, mineralske og oksiderende syrer (min. tillatt pH-verdi 5,5)
• Sterk lut (maks. tillatt pH-verdi 11, alkalisk rengjøring ca. pH 10-11 anbefales)
• Organiske løsemidler (f.eks. alkoholer, eter, ketoner, bensiner)
• Oksidasjonsmidler (f.eks. hydrogenperoksider)
• Halogener (klor, jod, brom)
• Aromatiske/halogenerte hydrokarboner
• Oljer
RelyX Fiber Post bor skal aldri rengjøres med metallbørster eller stålull.
Borene skal ikke utsettes for temperaturer over 138 °C (280 °F).
Ved forsiktig bruk kan RelyX Fiber Post boret brukes opptil 15 ganger, såfremt
det er uskadet og rent. En annen bruk enn dette, eller bruk av skadde og/eller
kontaminerte RelyX Fiber Post bor, er brukerens ansvar.

Forbehandling
Fjern grov smuss fra borene rett etter bruk (i løpet av maks. 2 timer).
� Skyll borene minst 1 min. under rennende vann (temperatur <35 °C/95 °F).
� All synlig forurensning fjernes manuelt med en ren, myk og lofri klut.
� Skyll på nytt i minst 1 min. under rennende vann.

Manuell rengjøring og desinfeksjon
• Kjemikaliene som brukes må være kompatible med borene (se  «Material -

stabilitet»).
• Rengjørings- og/eller desinfeksjonsmidler må inneholde alkaliske detergenter

(pH 10-11).
Rengjørings- el. desinfeksjonsmiddelprodusentens angivelser vedr.  konsen -
trasjoner, temperaturer, innvirkningstider og etterskylling skal overholdes.
� Legg RelyX Fiber Post borene i rengjørings- og desinfeksjonsapparatet (kurv

for smådeler). Påse at borene ikke berører hverandre.
� Start rengjøringsprogrammet.
� Ta borene ut av rengjørings- og desinfeksjonsapparatet når programmet er

slutt.
� Kontroller borene så snart som mulig etter at de er tatt ut, og pakk dem inn

(se «Forpakning», evt. etter ettertørking på et rent sted).

Manuell rengjøring og desinfeksjon
Alternativt kan borene også rengjøres og desinfiseres for hånd. Informasjon om
godjente metoder fås hos 3M Deutschland GmbH.

Sterilisering
RelyX Fiber Post borene skal utelukkende steriliseres med damp.  Hurtig -
sterilisering er prinsipielt ikke tillatt. Følgende retningslinjer skal overholdes
ved sterilisering:
• Maks. steriliseringstemperatur 134 °C (273 °F; pluss toleranse iht. NS-EN

ISO 17665).
• Steriliseringstid (eksponeringstid ved steriliseringstemperatur) minst 5 min.

el.18 min. (inaktivering av prioner) ved 132 °C (270 °F)/134 °C (273 °F).

Kontroll
� Borene skal oppbevares tørt og støvfritt.
� Før hver bruk kontrolleres RelyX Fiber Post borene for skader, misfarging og

smuss. Skadde RelyX Fiber Post bor skal kastes.
� RelyX Fiber Post bor som fremdeles er skitne, må rengjøres og desinfiseres

på nytt.

Vedlikehold
Ikke bruk instrumentoljer eller -fett.

Forpakning
Pakk RelyX Fiber Post borene i engangsemballasje for sterilisering (enkelt- eller
dobbeltforpakning) som oppfyller følgende krav (materialer/prosess):
• NS-EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607 (for USA: FDA clearance).
• Egnet for dampsterilisering (temperaturbestandighet til min.142 °C (288 °F)

tilstrekkelig dampgjennomtrengelighet).
• Tilstrekkelig beskyttelse av borene og/eller steriliseringsemballasjen mot

 mekaniske skader.
Nærmere informasjon om preparering iht. NS-EN ISO 17664 fås hos
3M Deutschland GmbH.

Kundeinformasjon
Ingen person har myndighet til å gi informasjon som varierer i innhold fra
 informasjonen i denne veiledningen.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterer at dette produktet er fri for defekter i
 materiale og fremstilling. 3M Deutschland GmbH GIR INGEN ANNEN GARANTI,
INKLUDERT UNDERFORSTÅTT GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHET
ELLER EGNETHET TIL ET SPESIELT FORMÅL. Brukeren er selv ansvarlig for å
fastslå produktets egnethet til et spesielt formål. Dersom produktet vises å være
defekt i løpet av garantiperioden, er reparasjon eller utskifting av 3M Deutsch-
land GmbH produktet din eneste rettighet og 3M Deutschland GmbHs eneste
forpliktelse.

Ansvarsbegrensning
Bortsett fra når dette forbys av lovgivning, aksepterer 3M Deutschland GmbH
ikke ansvar for tap eller skade i forbindelse med bruk av dette produktet, det
være seg direkte, indirekte, spesiell, tilfeldig eller konsekvensmessig, uansett
hevdet grunn, inkludert garanti, kontrakt, uaktsomhet eller ansvar.

Informasjonsstatus februar 2015

Combinatie wortelstift + boor

Wortelstiftgrootte/kleurencode 0/Wit 1/Geel 2/Rood 3/Blauw

Verwijderen van de Universele Universele Universele Universele
wortelkanaalrestauratie boor boor boor boor

Voorbereiding van het Boor Boor Boor Boor
wortelkanaal wit geel rood blauw

Technische specificatie van de wortelstiften

Diameter apicale stifteinde 
(mm) 0,60 0,70 0,80 0,90

Diameter coronale stiftkop 
zonder retentie (mm) 1,10 1,30 1,60 1,90

Coniciteit 2,86° 3,44° 4,58° 5,72°
(5%) (6%) (8%) (10%)

Lengte 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

* Δεν διατίθενται σε όλες τις χώρες όλα τα µεγέθη.

Kombination rotstift/borr

Rotstiftets storlek/färgkod 0/Vit 1/Gul 2/Röd 3/Blå

Borttagning av rotfyllningen Universal- Universal- Universal- Universal-
borr borr borr borr

Rengöring av rotkanalen Borr Borr Borr Borr
vitt gult rött blått

Tekniska data för rotstiften

Diameter, apikal stiftända (mm) 0,60 0,70 0,80 0,90

Diameter, koronalt stifthuvud 
utan fästring (mm) 1,10 1,30 1,60 1,90

Konicitet 2,86° 3,44° 4,58° 5,72°
(5 %) (6 %) (8 %) (10 %)

Längd 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

Yhdistelmä Juurikanavanasta/Pora

Juurikanavanastan 0/ 1/ 2/ 3/
koko/värikoodi Valkoinen Keltainen Punainen Sininen

Juuritäytteen poistaminen Yleispora Yleispora Yleispora Yleispora

Juurikanavan preparointi Valkoinen Keltainen Punainen Sininen
pora pora pora pora

Juurikanavanastojen tekniset tiedot

Nastan apikaalisen pään 
halkaisija (mm) 0,60 0,70 0,80 0,90

Nastan koronaalisen pään 
halkaisija ilman retentiota 
(mm) 1,10 1,30 1,60 1,90

Kartiomaisuus 2,86° 3,44° 4,58° 5,72°
(5 %) (6 %) (8 %) (10 %)

Pituus 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

Kombination rodstift/bor

Rodstiftstørrelse/farvekode 0/Hvid 1/Gul 2/Rød 3/Blå

Fjernelse af rodfyldningen Universal- Universal- Universal- Universal-
bor bor bor bor

Præparation af rodkanalen Hvidt Gult Rødt Blåt
bor bor bor bor

Rodstifternes tekniske data

Diameter apikal stiftende 
(mm) 0,60 0,70 0,80 0,90

Diameter koronalt stifthoved 
uden retention (mm) 1,10 1,30 1,60 1,90

Konusvinkel 2,86° 3,44° 4,58° 5,72°
(5 %) (6 %) (8 %) (10 %)

Længde 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

Kombinasjon rotstift/bor

Rotstiftstørrelse / Fargekode 0/Hvit 1/Gul 2/Rød 3/Blå

Fjerning av rotfyllingen Universal- Universal- Universal- Universal-
bor bor bor bor

Preparering av rotkanalen Hvitt Gult Rødt Blått
bor bor bor bor

Tekniske data for rotstiftene

Diameter apikal stift-ende 
(mm) 0,60 0,70 0,80 0,90

Diameter koronalt stifthode 
uten retensjon (mm) 1,10 1,30 1,60 1,90

Koning 2,86° 3,44° 4,58° 5,72°
(5 %) (6 %) (8 %) (10 %)

Lengde 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

* Ikke alle størrelser fås i alle land.

Sementer rotstiftene med en dobbeltherdende komposittsement, f.eks. RelyX™

Unicem 2 Automix.
Som konusoppbyggingsmateriale anbefales en indisert 3M ESPE kompositt,
f.eks. Filtek™ Bulk Fill Composite for sidetannsområdet. Detaljer angående
bearbeidelse av sement og konusoppbyggingsmaterialet finner du i de respektive
bruksinformasjonene.

� Man må ta vare på denne bruksanvisningen så lenge produktet er i bruk.

Indikasjonsområder
• I tilfelle utilstrekkelig tannsubstans (<4 mm) benyttes rotstiften som støtte og

feste for den koronale restaureringen
RelyX Fiber Post og RelyX Fiber Post 3D egner seg ikke til pasienter med
 bruxisme eller dekkbitt, eller med mindre enn 1,5 mm sirkulær koronal  tann -
substans.

Forholdsregler
3M sikkerhetsdatablad finner du på www.mmm.com eller hos din lokale
 representant.

Forholdsregler for bearbeiding
• Brukeren er selv ansvarlig for valg av riktig bor- og rotstiftstørrelse. Han/hun

er også ansvarlig for at utstyret brukes riktig. Universalboret må kun benyttes
til fjerning av rotfyllinger og de fargekodede borene kun til preparering av
 rotkanaler. Uskarpe eller skadede bor må ikke benyttes. Borene skal skiftes ut
etter 15 gangers bruk.

• Er tannen svært ødelagt, må det prepareres en 2 mm bred dentinkant apikalt
for konusoppbyggingen, som omsluttes av den permanente kronen.

• Ikke bruk rent lysherdende adhesiver og komposittsementer for sementering
av rotstiftene.

Forberedelse
� Behandle rotkanalen endodontisk som vanlig (rotfylling med guttapercha).
� Velg rotstiftstørrelse og tilhørende bor ved hjelp av røntgenbilder og i henhold

til diameteren til den bearbeidete rotkanalen.
- For å garantere nøyaktig passform skal bor og rotstifter alltid brukes som

system, og ikke kombineres med andre fabrikater (se fargekoding).
� Boredybden må også fastslås ved hjelp av røntgenbilder og tilsvarende

lengde på den preparerte kanalen. Apikalt må 4 mm av rotfyllingen beholdes.
- Rotstiften må befinne seg 2/3 i rotkanalen og 1/3 i konusoppbyggingen.

Ved krumme kanaler er ikke alltid dette lengdeforholdet gjennomførbart.
� Klargjør borene før hver bruk (se «Rengjøring og desinfeksjon»).
� Legg fram en selvadherende eller adhesiv kompositt-sement for sementering

av rotstiften, f.eks. RelyX™ Unicem 2 Automix med påsatt Endo Tip forlengelses-
kanyle.
- Ved bruk av andre komposittsementer for adhesiv sementering av 

RelyX Fiber Post og RelyX Fiber Post 3D kreves ytterligere forberedelser
eller en annen fremgangsmåte. Man må i ethvert tilfelle konsultere
 bruksinformasjonen til den respektive produsenten.

� Bruk av kofferdam anbefales.

Klargjøring av rotkanal og rotstift før sementering
� Som vanlig prosedyre for forberedelse av rotkanalen før plassering av en

glassfiber-rotstift, må først guttaperchafyllingen fjernes med et Gates-Glidden,
Peeso eller Largobor.

� Fjern de gjenværende restene av rotfyllingen med universalboret
 (omdreiningstall 1000-2000 rpm), la rotfyllingen forbli 4 mm apikalt.

� Utvid rotkanalen med det boret som passer til rotstiften (omdreiningstall
1000-2000 rpm), se tabellen under Produktbeskrivelse. Unngå apikal eller
sideveis perforering av roten.
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